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Kocioł ten mo�na dostosowa!do wymaga" systemu centralnego ogrze-
wania, poniewa� istnieje mo�liwo#! obni�enia maksymalnej mocy na c.o. 
W tym celu nale�y zapozna! si$ z rozdziałem Regulacje” 
W przypadku zmiany warto#ci mocy maksymalnej (parametr 23) nale�y 
umie#ci! aktualn% warto#! w tabeli znajduj%cej si$ na ko"cu niniejszej 
instrukcji. Jest to bardzo istotne w przypadku wykonywania przegl%dów 
urz%dzenia. 
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Aceast& central&poate fi adaptat& la cerin'ele de înc&lzire ale sistemului; 
este posibil s& modifica'i puterea maxim& în înc&lzirea central&(
Pentru calibrare, consulta'i capitolul “Reglaje”.
Dup& ce seta'i puterea dorit& (parametrul 23 înc&lzire maxim&) indica'i 
valoarea curent& în tabelul de la sfâr)itul acestui manual, pentru referin'e 
ulterioare.

RANGE RATED
Ta kotel se lahko prilagodi zahtevam sistema po toploti, pri centralnem 
ogrevanju se mu lahko spremeni najve�jo mo�. Za umerjanje glejte poglavje 
“Nastavitve”.
Po nastavitvi želene izhodne mo�i (parameter 23, najve�je ogrevanje) vnesite 
vrednost v tabelo na zadnji ovitek tega priro�nika, za nadaljnjo uporabo.

RANGE RATED
Esta caldera puede adaptarse a los requisitos de calefacción del sistema, 
es posible cambiar la potencia máxima en la calefacción central. Para la 
calibración, consultar el capítulo “Regulaciones”.
Después de ajustar la potencia deseada (parámetro 23 calefacción máxima) 
apunte el valor en la tabla de la contraportada de este manual para futuras 
referencias.

FAIXA CLASSIFICADA
Esta caldeira pode ser adaptada às especificações de aquecimento do 
sistema, é possível modificar a saída máxima no aquecimento central. 
Consulte o capítulo “Ajustes” para a calibração.
Após definir a saída desejada (parâmetro 23 de aquecimento máximo), relate 
o valor na tabela na contracapa deste manual, para consultas futuras.

RANGE RATED
A bojler a rendszer f*tési igényeihez igazítható. A központi f*tés maximális 
teljesítménye módosítható. A beállításhoz lásd a “Szabályozás” részt.
A megfelel�teljesítmény (23-as paraméter, maximális f*tés) beállítása után 
jegyezze fel az értéket a kézikönyv hátsó borítóján lév� táblázatba.

RANGE RATED
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EN

Kotel EXCLUSIVE GREEN E ustreza temeljnim zahtevam Naslednjih Uredb: Uredba o plinu 
2009/142/CEE; Uredba o izkoristkih: �len 7(2) in Priloge III Direktive 92/42/CEE; Uredba o 
elektromagnetni ustreznosti 2004/108/CEE; Uredba o nizki napetosti 2006/95/CEE; Direktiva 
2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo; Direktiva 2010/30/
EU o navajanju porabe energije in drugih virov izdelkov, povezanih z energijo, s pomo�jo 
nalepk; Delegirana uredba (EU) št. 811/2013; Delegirana uredba (EU) št. 813/2013; Delegirana 
uredba (EU) št. 814/2013 (samo za kombinirane modele C.S.I.). 
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EN
EXCLUSIVE GREEN E boiler complies with basic requirements of the following Directives: 
Gas directive 2009/142/EC; Efficiency directive: Article 7(2) and Annex III of directive 92/42/
EEC; Electromagnetic compatibility directive 2004/108/EC; Low-voltage directive 2006/95/
EC; Directive 2009/125/EC Ecodesign for energy-using appliances; Directive 2010/30/EU 
Indication by labelling of the consumption of energy by energy-related products; Delegated 
Regulation (EU) No. 811/2013; Delegated Regulation (EU) No. 813/2013; Delegated 
Regulation (EU) No. 814/2013 (only for combined models C.S.I.).

PL
Kocioł EXCLUSIVE GREEN E spełnia podstawowe wymagania nast$puj%cych dyrektyw:
- Urz%dzenia spalaj%ce paliwa gazowe 2009/142/EEC; Sprawno#! energetyczna kotłów 
wodnych: Artykuł 7(2) oraz w zał%czniku III do dyrektywy 92/42/EEC; Kompatybilno#! 
energetyczna 2004/108/EEC; Niskonapi$ciowe wyroby elektryczne 2006/95/EEC; 
Dyrektywa 2009/125/WE Ogólne zasady wymogów dotycz%cych ekoprojektu dla produktów 
zwi%zanych z energi%; Dyrektywa 2010/30/UE Wskazanie poprzez etykietowanie oraz 
standardowe informacje o produkcie, zu�ycia energii oraz innych zasobów przez produkty 
zwi%zane z energi%; Rozporz%dzenie Delegowane (UE) nr 811/2013; Rozporz%dzenie 
Delegowane (UE) nr 813/2013; Rozporz%dzenie Delegowane (UE) nr 814/2013 (tylko dla 
modeli poł%czonych C.S.I.). 

PT
A caldeira EXCLUSIVE GREEN E é compatível com as especificações básicas das 
seguintes Diretivas: Diretiva de gás 2009/142/CEE; Diretiva de rendimento: Artigo 7(2) e 
no Anexo III da diretiva 92/42/CEE; Diretiva de compatibilidade eletromagnética 2004/108/
CE; Diretiva de baixa tensão 2006/95/CE; Diretiva 2009/125 / CE concepção ecológica dos 
aparelhos que consomem energia; Diretiva 2010/30 / UE Indicação por meio de etiquetagem 
do consumo energético pelos produtos relacionados com energia; Regulamento Delegado 
(UE) n.º 811/2013; Regulamento Delegado (UE) n.º 813/2013; Regulamento Delegado (UE) 
n.º 814/2013 (apenas para os modelos combinados C.S.I.). 

ES
La caldera EXCLUSIVE GREEN E cumple con los requisitos básicos de las siguientes 
Directivas: Directiva Gas 2009/142/CE; Directiva rendimiento: Artículo 7(2) y Anexo III de la 
Directiva 92/42/CEE; Directiva compatibilidad electromagnética 2004/108/CE; Directiva baja 
tensión 2006/95/CE; Directiva 2009/125/CE Diseño ecológico para aparatos que consumen 
energía; Directiva 2010/30/UE Indicación mediante etiquetado del consumo energético 
de productos relacionados con la energía; Reglamento Delegado (UE) N.º 811/2013; 
Reglamento Delegado (UE) N.º 813/2013; Reglamento Delegado (UE) N.º 814/2013 (solo 
para modelos combinados C.S.I.).

HU
Az EXCLUSIVE GREEN E kazán teljesíti az alábbi irányelvek lényegi követelményeit: 
2009/142/EK gáz irányelv; Hatékonyságáról szóló irányelv: 7. cikk (2) és a III 92/42/EGK; 
2004/108/EK irányelv az elektromágneses összeférhet�ségr�l; 2006/95/EK irányelv a 
kisfeszültségü berendezésekr�l; 2009/125/EK irányelv az energiafelhasználó termékek 
környezetbarát tervezésér�l; 2010/30/EU irányelv az energiával kapcsolatos termékek 
energia-fogyasztásának címkézéssel történ� jelölésér�l; 811/2013/EU felhatalmazáson 
alapuló rendelet; 813/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelet; 814/2013/EU 
felhatalmazáson alapuló rendelet (csak kombinált típusokhoz C.S.I.). 

RO
Centrala EXCLUSIVE GREEN E este fabricat& în conformitate cu cerin'ele urm&toarelor 
Directive: Directiva gaz 2009/142/EEC; Directiva eficien'&: Articolul 7(2) )i Anexa III din 
Directiva 92/42/EEC; Directiva compatibilitate electromagnetic& 2004/108/EEC; Directiva 
voltaj redus 2006/95/EEC; Directiva 2009/125/CE în ceea ce prive)te cerin'ele de proiectare 
ecologic& pentru aparatele consumatoare de energie; Directiva 2010/30/UE privind 
indicarea prin etichetare a consumului de energie de c&tre produsele cu impact energetic; 
Regulamentul Delegat (UE) Nr. 811/2013; Regulamentul delegat (UE) Nr. 813/2013; 
Regulamentul delegate (EU) Nr. 814/2013 (doar pentru module combinate C.S.I.). 
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 This handbook contains data and information for both users and installers. In detail:

combustion, Technical data, Programming parameters, Gas regulation and conversion” are intended for installers;
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 Este manual contém dados e informações tanto para usuários como para instaladores. Em detalhes:

produtos de combustão, Dados técnicos, Parâmetros de programação, Regulação e conversão do gás” são para uso de instaladores;

PT

 Este manual contiene datos e información tanto para usuarios como para instaladores. En concreto:

productos de combustión, Datos técnicos, Parámetros de programación, Conversión y regulación del gas” se dirigen a los instaladores;

ES

 Jelen kézikönyv mind a felhasználó mind a telepít� számára tartalmaz információkat. Pontosabban:

�
Égéstermék elvezetés, M*szaki adatok, Paraméterek programozása, Gázbeállítások és gáztípusváltás”;

� és a felhasználó részére egyaránt szánt fejezetek az “Általános tudnivalók és biztonsági el�írások, Begyújtás és m*ködés”.

HU

 Acest manual contine date si informatii atat pentru utilizator cat si pentru instalator. Si anume:

Evacuarea produselor de ardere, Date tehnice, Programarea parametrilor, Reglare si conversie gaz” sunt dedicate instalatorilor;

RO

 Pri�ujo�i priro�nik vsebuje podatke in informacije, ki so namenjeni tako uporabniku, kot tudi vgraditelju. Posebej pa še:

�itev kotla, Hidravli�ni priklju�ki, Priklju�itev plina, Elektri�ni priklju�ki, Polnjenje in izpraznitev, Odvajanje proizvodov 
zgorevanja, Tehni�

�

SL
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ESPAÑOL

1 - ADVERTENCIAS  Y SEGURIDADES 
 Las calderas producidas en nuestras fábricas están construidas con 
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Para la seguridad es bueno recordar que:
 no se aconseja el uso de la caldera por parte de niños o personas 

minusválidas no asistidas
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 no dejar los elementos del embalaje al alcance de los niños
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2 - INSTALACIÓN DE LA CALDERA
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normales operaciones de mantenimiento, es necesario respetar los es-
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����K�����,��>�����,������������
�@�A�������T3X
���
���
�����;X
�����������,�����

Q ���D,�������������������
�����W�������������
����������D���������
la caldera

Q ,���������������������������������������:,����(A��������=(
La caldera se suministra de serie con placa de soporte caldera con plantilla 
��,������������������:R��(S(S=(
]������������3�/�
������������������,���
�����A
Q E�����,��
�����,����
������:F=
��,����������,�����������:G=���

,�����
���������������>�����������
��������-�����G�,��/�
-
tamente horizontales

Q ���������Z��������:{g��=,��>�����,�����E��
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�����-
,����
������:F=����;��������:{Z��=,�����E��
�@�����,����������
,���������:G=

Q >���E
�� -�� ����� ���������� �����4�
���3 ����� �������� �� ,����
utilizando un taladro con broca del diámetro indicado anteriormente

- E�����,��
�
��,��������������������,�����������������E��
������������������
- efectuar las conexiones hidráulicas.
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Limpieza de la instalación y características del agua del circuito de 
calefacción
I���
�����������>��������
�@���������
�@�����
������3���-��
�/�
������� ���,����,��>����>��� �� �������
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Parámetros udm Agua circuito 
calefacción

Entrada
agua

w����,~ y�k
}����� YR - ST�;X
7�,�
�� - lìmpido

BOMBA DE SERVICIO NORMAL
Las calderas Exclusive Green E���D��-��,����
��
��
�����������
-
��@��
���������E
���
�����
�������������(7
�������
�@������
�����
���,���
�,����
���
���K���
�����������,���
��E�������/��
��������-
to deseado.

Capacidad [l/h]

Prevalencia residual del circulador 6 m
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Interfaz usuario
M� �����/������������D /������,�������
��:7=3��MI}��
���� ���� O
>����:�=�
�����MI}���������:V=���
�������K���(
La interfaz usuario permite visualizar las prestaciones durante el funciona-
������:��������/��
�����������������������������=�
��E��������
modos de funcionamiento del circulador.
M��,�����
�����3-��������
��
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Indicación del estado de funcionamiento
V������� 
��
����������
�������� /��
����������3��MI} :�=����

����>����(M��
�����MI}���������:V=����
����
�������������K�
��G
���
�:]S=
�������������������������
�����(

Estado LED Estado
CIRCULADOR

Consumo 
en % de

P1 MAX (*)
LED verde encendido +

1 LED amarillo encendido
R��
������������

mínimo X�;T

LED verde encendido +
2 LED amarillos encendidos

R��
������������
mínimo-medio ;T�TX

LED verde encendido +
3 LED amarillos encendidos

R��
������������
medio-máximo TX�yT

LED verde encendido +
4 LED amarillos encendidos

R��
������������
máximo SXX

:�=]�����,����
��:]S=���������,��
���
��
������3
�����������������-
������
�����6}����+G
��
��8(

Indicación del estado de alarma
��������
������,��������������D��������3��MI}��
����:�=���D
����(M��
�����MI}���������:V=����
������,���������
���������-
����������������
�����(

Estado LED Descripción 
ALARMA

Estado
CIRCULADOR

Posible 
SOLUCIÓN

LED rojo
encendido + 

1 LED amarillo 
encendido 

(LED 5)

El eje del motor 
���D���-�����

��������������-
-��
���S3T

��������

Esperar o 
������-������
eje del motor

LED rojo
encendido + 

1 LED amarillo 
encendido 

(LED 4)

���������@���
entrada

Solo adverten-
cia. El circulador 

�����J�/��
��-

nando

V����������
�����@���

entrada

LED rojo
encendido + 

1 LED amarillo 
encendido 

(LED 3)

7�����K���
��������
�@�

��G
���
�����-
perfecto en el 

circulador

El circulador 
está detenido

V����������
��������
�@�
��G
���
��
sustituir el 
circulador

 En caso de presentarse varias alarmas, el circulador   
 mostrará solo la alarma con prioridad más alta.

�',089';8<'>?	@J	98,	<K?QW0Z8<'K?J,	8<\'^8,
����
��
���������D����������3��,�����������>������ �� ��
�� :7=��
,����>����
��E����
�@��
��>����
��
������(M��MI}����
�����
��-
E����
������
��>��(
I�����/�������,��������E
����
��E����
�@����
��
������(+����-

�����������������������-����,������@����
��:7=3�������/������-
���>���>����>��������
�@������������������/��
����������(

Función de bloqueo de las teclas
M�/��
�@������-����������
��������
���������>��>����-��������-
E-����

���������������
��E����
�������������,��,�����
��
������(
V�������/��
�@������-������D�
��>�3����������,����@�,���������
������
��:7=(I�����,���-����������������������

�@���
��E����-

�@�������������/��
�������������
��
������(
M�/��
�@������-����������
�������������O�����������,������������-
������D���SX������������
��:7=(}����������,�����������MI}
:V=,��,�����D��������S�������(

> 10 s

Variación del modo de funcionamiento
En condiciones de funcionamiento normal, el circulador funciona con la 

��E����
�@���/D���
��
����J�����
��E����
�@��/�
�����(
]�������E
����
��E����
�@�A
7�����������-����/��
�@������-����������
�������
���������-
activa.
]�������� �� ��
�� :7=��������D���;�������������-�� ��� ���
�-
����
�� � ,��,�����( ]���������� ���>������ �� ��
�� :7=3 ������� ��
����,�����,���������SX��������3�������/���������,����D���>����-
����
�@������
��E����
�������
���>��(M����/�������
��E����
�����
disponibles se mostrarán en una secuencia cíclica.
������,�����������
��:7=���������D��J�����
��E����
�@����������(

10 s

2 s

> 2 s impostazione

visualizzazione
impostazione

visualizzazione
stato di

funzionamento

x

w��������
�@����������
de funcionamiento V��E����
�@�

w��������
�@�����

��E����
�@�

����,�����������
��:7=��,���D,�������>���������6>��������
�@�
�����
��E����
������
��>��8�
��������-�����MI}:�=�:V=����-���3
�������;��������3��J�����
��E����
�@��/�
�����
������,�����������
��:7=��������D���;��������3�������/������-
���,����D���6>��������
�@������������/��
����������8(
M�� 
��E����
����� ���,������� �� �������� � 
�������
�@�3 ����� 
�� ��
���,�
��>���,�������
�@������MI}:�=�:V=(

LED 1
rosso

LED 2
giallo

LED 3
giallo

LED 4
giallo

LED 5
giallo

CC4

CC3

CC2 

CC1

4 m

5 m

6 m

7 m

LED 1 
verde

LED 2 
amarillo

LED 3 
amarillo

LED 4 
amarillo

LED 4 
amarillo

IMPORTANTE
����
��E��������
��>��<:T������=@Z:Z������=3�����������������
��Q,���-����������������������������������,��
������������������
�
�������
�@�A

 � ���
���
�������������
�@���G
���
�����
���������>�������������,-
���������������������
�@����,���
�@���,������C

 � 
�����������/��������������
������>�
�����
��
������
������������
de la caldera;

 � ��
������������E��
�@�������,����
���,���Q,���:D=C
 � ��
������,����
���,���Q,���:E=C
 � sustituir��>D�>�����Q,���:F=,����-�����������������������C
 � volver a montar la tapa del cuer,���Q,������������(

D

F
E

C.S.I.

R.S.I.
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UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE
M�/��
�@���
��
���
�@�����������������D�
��>�,�����/��
�@���
�-
��/�

�@�(7�
��������������>K�����������
����������
������,��
�3
����������
��
���
�@����D������������D4���>���
����(M�/��
�@���

��
���
�@�������������,��
����������������
��
���
�@�����
������
�����������������
��
���
�@���
���-�������,�����>��4�����
���
����
�����:,����(��������
��
���
�@���/������=(
]�������������
���-����������Z�������/��
����������3��,��������
����������
�����������,����������
�@�(
7��������
����,��D�����qX�������J�G
��
�3��,���������������
�����,������������A
1 -  UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO 

PROPORCIONAL (60 <= P90 <= 100)
2 -  UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO 

DT CONSTANTE (2 <= P90 <= 40)
3 -  UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO 

DE VELOCIDAD MÁXIMA FIJA (P90 = 1)
4 -  USO EXCEPCIONAL DE UNA UNIDAD DE CIRCULACIÓN ESTÁNDAR 

SIN AJUSTE DE VELOCIDAD (P90 = 0)
M�
��E����
�@���/D���
���
��]qX̀ gX:�������������,��,��
�����

����,���������
�@�=(

1 - UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO 
PROPORCIONAL (60 <= P90 <= 100)
I���������3��,��������
�����������������
��>���
�����-������
���,��������
�����
���������K��������D���������������,����
������(
El controlador de la caldera descompone en varios niveles el campo de 
,����
������������-���,�����
��������������
���/�

�@�(}�,��-
�����������>����,����
���������
���/�

�@�3��������>���
������
���,������� �� ����

���� �����D��
������ �� �
����� 
�� ��� �@��
�
������A]����
���D4���̀ ����>���
����3,����
���K����̀ ����>���
����(
I��������������������,��� �������
������� ���-�� ��,����
���� ��
�D-�����������-���������
����
�������
�������
����������������
���������
�@�(
����
���������
�����������������
�@�:����������
������K������
�������=>����������������,������gX(
�,�����>������A
Q ]��D��������

���qX
Q 7��������,��D�����`gX

2 - UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO 
{T CONSTANTE (2 <= P90 <= 40)
En este modo, el instalador ajusta el valor �+,���-�����������������
�������������������:,����(�������������
�����>����SX3��>���
����
�� �� ������ �� 
��
���
�@� 
������D ,��� ��,�������� �� 
����� �� ��
�������
�@���������������������SXYV���+�����������������������
��������
����������
����=(
+������ �������� ,���@��
������ �� ��� >������ ������������� ,�� ���
�����������������O�����������
������3��,������
��������������
�����������>���
����������������
��
���
�@��3,�������3��
�������
���������
�@�(����������������
���>�������T por debajo del ajustado, 
��>���
����������
������-�����+��
��
���>������������(w�
�>����3
si el muestreo indica un valor superior al ajustado, la velocidad se reducirá. 
I��� �� ��� ,��� �������
����� ����
��� �� ���� ���,������� :�K,�
�� ��
�������
�@�=3�����-����
�����������D
����������������D��
������3�
�����-��,�����������������T.  
V��������������
��������,����������������
���������
���������-
do estabilizar las condiciones ambientales, la temperatura media de los 
�������������������������(7���������
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3 - UNIDAD DE CIRCULACIÓN DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO 
DE VELOCIDAD MÁXIMA FIJA (P90 = 1)
I���������3����������
��
���
�@�����������������
�������������
a la máxima velocidad. 
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Esto se usa cuando están involucradas botellas de mezcla, con caudales 
altos en la salida del circuito. 
�,�����>������A
Q ]��D��������

���qX
Q 7��������,��D�����`S

4 – USO EXCEPCIONAL DE UNA UNIDAD DE CIRCULACIÓN ESTÁNDAR 
SIN AJUSTE DE VELOCIDAD (P90 = 0)
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CONFIGURACIONES RECOMENDADAS POR EL FABRICANTE
 SENSOR EXTERNO SÍ

(REGULACIÓN 
DE CALOR)
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3 - CONEXIONES HIDRÁULICAS
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F - placa de soporte
G - plantilla de premontaje

4 - INSTALACIÓN DE LA SONDA
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ni cerca de chimeneas ni otras fuentes de calor. 
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FIJACIÓN AL MURO DE LA SONDA EXTERIOR (Fig. 1.6)
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Sacar la tarjeta de su alojamiento.
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entrada de humedad.
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5 - RECOGIDA CONDENSADOS
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.
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 El fabricante no se responsabiliza de eventuales daños causados por 
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 El fabricante de la caldera no se responsabiliza de eventuales inunda-
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6 - CONEXIÓN GAS
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7 - CONEXIÓN ELÉCTRICA
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alimentaciones sin toma de tierra será necesario usar un transformador de 
aislamiento con secundario anclado a tierra.
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a tierra del aparato; el constructor no responde de eventuales daños 
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En caso de sustitución del cable de alimentación, utilizar un cable del 
tipo HAR H05V2V2-F, 3 x 0,75 mm2, Ø max exterior 7 mm.

8 - LLENADO Y VACIADO INSTALACIÓN
Tras efectuar las conexiones hidráulicas se puede proceder al llenado del 
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Tras efectuar el llenado, cerrar la llave de llenado.
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NOTA (solo R.S.I.): la caldera no tiene una llave de llenado manual, colocar 
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Vaciado instalación sanitario (solo C.S.I.) 
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Sugerencias para una correcta eliminación del aire presente en el 
circuito de calefacción y en la caldera (Fig. 1.10)
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 Calentado solo calderas conectadas a un interacumulador externoA
usar el termostato del interacumulador;
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9 - EVACUACIÓN DE LOS PRODUCTOS DE LA 
COMBUSTIÓN Y ASPIRACIÓN AIRE
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combustión y aspiración de aire (Fig. 1.11-1.12)
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INSTALACIÓN “TIRO FORZADO” (TIPO B23P-B53P, aspiración en el 
ambiente y salida al exterior) - Conducto descarga humos Ø80 mm 
(Fig. 1.13)
I�
����
�����������������,��������������������

�@��D����
�����
����4����
�������������
�@�(]������������
�@����������������

�����/�
���-
�����
����	���

������

 I�����
��E����
�@���
���������D
���
������
����
���������������
{kX������>G��������,�����{gXQkX��(

 I�����
���������
��������������������
�����������
�@�����
������
-�������-���������
�������������>��������(

 Los conductos de salida de humos no aislados son potenciales fuentes de 
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INSTALACIÓN “ESTANCA” (TYPE C)
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sinestos, el aparato no puede funcionar.

Conductos coaxiales (Ø 60-100) (Fig. 1.14)
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������(
 Los conductos de salida de humos no aislados son fuentes potenciales 
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Horizontal

Vertical

Conductos desdoblados (Ø 80) (Fig. 1.15)
M��
����
����������������,���������������������
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7����������������������
�@��������������������������������������
el adaptador correspondiente.
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����
�@����
����
���������������<Y��
����
������(
 M�
���������
�������D��
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������,���
�@����������������������(

 ]���������
�
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�����DE
��:R��(S(Sg=(

 I������
����
������������������
�����>����,G�������,����
��
de la caldera.

 M�����������
���K����������������
��>��3�������������������
juntas.

Conductos coaxiales (Ø 80-125) (Fig. 1.14)
]�������
��E����
�@����-������������
�����,��������	�����,�����(M��

����
�����,���������������������

�@��D����
���������4����
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�����������
�@�(]������������
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�@�(

Longitud máxima conducto 
salida humos Ø 80 mm

Pérdidas de carga 
(curva 45°/90°) [m]

25 C.S.I.-R.S.I. kX� SOS3T
30 C.S.I. kX� SOS3T

35 C.S.I.-R.S.I. gX� SOS3T

Longitud máxima conducto 
coaxial Ø60-100 mm

Pérdidas de carga  
(curva 45°/90°) [m]

25 C.S.I.-R.S.I. k3kX� S3<OS3g
30 C.S.I. k3kX� S3<OS3g

35 C.S.I.-R.S.I. k3kT� S3<OS3g

Longitud máxima conducto 
coaxial Ø60-100 mm

Pérdidas de carga  
(curva 45°/90°) [m]

25 C.S.I.-R.S.I. y3kX S3<OS3g
30 C.S.I. y3kX S3<OS3g

35 C.S.I.-R.S.I. y3kT S3<OS3g

Longitud máxima conducto 
coaxial Ø 80-125 mm

Pérdidas de carga  
(curva 45°/90°) [m]

25 C.S.I.-R.S.I. ;X� SOS3T
30 C.S.I. ;X� SOS3T

35 C.S.I.-R.S.I. SZ3kT� SOS3T

Longitud máxima conducto 
coaxial Ø 80 mm

Pérdidas de carga  
(curva 45°/90°) [m]

25 C.S.I.-R.S.I. TX�TX� SOS3T
30 C.S.I. TX�TX� SOS3T

35 C.S.I.-R.S.I. <k�<k� SOS3T

Conductos desdoblados ø 80 con entubado Ø 50, Ø 60 ó Ø 80
Las características de la caldera permiten conectar el conducto de evacua-

�@���������kX��������������������TX3�gX��kX(

 7�������/�
��������������3���
�������������������
D�
������
,����
���/�������,�������������>�������(

I���������������������
��/�����
������D��
�����������(

Tabla de la configuración básica de los conductos (*)
7�,���
�@�

aire 
S
��>�qXY�kX
Z3T������kX

I>�
��
�@�
de humos

 

S
��>�qXY�kX
Z3T������kX
5���

�@����kX��TX@���kX��gX
V��>���qXY������������
��������TX@�gX@�kX
,��� ��� ���������� ��� 
����
�� ����������3 >G��� ��
tabla 

:�= x������� ��� �����K�� 
�� �������� �� ,�D���
� :]]= ,��� 
������� ��

�������
�@� �������������� 
��D������ �� �������,��
��� �������
���
�������A�TX��kX
����~S3�gX
����]S(
M��
�����������������������,���� /����
����
�������������������-

�@�A
25 C.S.I. - R.S.I.:T(gXX�,�:���(=3Z(TXX�,�:
�����(=������������D4���
��
�����������S;�,����������gX3<�,����������TX�gk�,���
�������kX(
30 C.S.I.:T(yXX �,�:���(=3T(SXX �,�:
�����(=� �� ���������D4�����-

�����������SX�,����������gX3S�,����������TX�TT�,���
�������kX(
35 C.S.I. - R.S.I.: g(XXX�,�:���(=3T(<XX�,�:
�����(=������������D4���
��
�����������S;�,����������gX3S�,����������TX�gg�,���
�������kX(
V����� �� ��-������ ���������� �������3 
��,����� ��� ,G������ ��

������������������J��������>���
��������>������������
�����
���������������������������
������/����������������
������G���
�
���J���,��
�(
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Si e�>������ �������������G���
���,��� ���;XX]�3�������������,�� ���
�������������K����
������,����@�~S(

Tabla de las regulaciones Exclusive Green E 25 C.S.I. - R.S.I.
Máximo número 
de revoluciones 

del ventilador 
(rpm)

Conductos para 
entubado Ø 50

longitud 
máxima

Conductos para 
entubado Ø 60

longitud 
máxima

Conductos para 
entubado Ø 80

longitud 
máxima

�P en la 
salida de la 
caldera con 
long. máx.

san. calent. m m m Pa

T(gXX Z(TXX < S; gk S;X

T(yXX Z(gXX T Sy q; STX

T(kXX Z(yXX y:�= ;<:�= S;y:�= Sq<

T(qXX Z(kXX q  STy ;<X

g(XXX Z(qXX SS  SyT ;T<

g(SXX T(XXX S< Sqk ;k;

g(;XX T(SXX ST ;<< <;T

g(<XX T(;XX Sq ;kT <qX

:�=M�������-����,������������
���������
����]S

Tabla de las regulaciones Exclusive Green E 30 C.S.I.
Máximo número 
de revoluciones 

del ventilador 
(rpm)

Conductos para 
entubado Ø 50

longitud 
máxima

Conductos para 
entubado Ø 60

longitud 
máxima

Conductos para 
entubado Ø 80

longitud 
máxima

�P en la 
salida de la 
caldera con 
long. máx.

san. calent. m m m Pa

T(yXX T(SXX S SX TT S<<

T(kXX T(;XX < SZ kX SyX

T(qXX T(<XX T:�= Sk:�= SXX:�= ;XX

g(XXX T(ZXX k  SZZ ;gy

g(SXX T(TXX SX Sgq <XT

g(;XX T(gXX S; ;X; <TT

g(<XX T(yXX ST ;<q ZSX

:�=M�������-����,������������
���������
����]S
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

Tabla de las regulaciones Exclusive Green E 35 C.S.I. - R.S.I.
Máximo número 
de revoluciones 

del ventilador 
(rpm)

Conductos para 
entubado Ø 50

longitud 
máxima

Conductos para 
entubado Ø 60

longitud 
máxima

Conductos para 
entubado Ø 80

longitud 
máxima

�P en la 
salida de la 
caldera con 
long. máx.

san. calent. m m m Pa

g(XXX T(<XX S S; gg SyX

g(SXX T(ZXX ;:�= ST:�= k<:�= Sqy

g(;XX T(TXX T S;g ;gT

g(<XX T(gXX k Sgk <<X

:�=M�������-����,������������
���������
����]S

NOTA
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�������������
����
�����/��������������
��D�����������3����
��
������/����
������>���������]����
�������������������������
para calcular la lo�������D4�������������(
M��
��E����
�����{gX3{TX@{kX��������������4,�����������
>���E
������M����������(
I���
������������
�������/���������������
���������������6
��E-
����
������D��
��8�6������
�����83������
������/����
�����������-
��������������-��>�������-�������������
�������
�@�.

 I�����
�����������������������������D4������
�����������
���������/����������no superarlas.

COMPONENT Ø 60 Equivalente lineal en metros Ø 80 (m)

V��>�ZTY{gX T
V��>�qXY{gX k
]�������
�@�X(T�{gX ;3T
]�������
�@�S(X�{gX T3T
]�������
�@�;(X�{gX S;

COMPONENT Ø 50 Equivalente lineal en metros Ø 80 (m)

V��>�ZTY{TX S;3<
V��>�qXY{TX Sq3g
]�������
�@�X(T�{TX g3S
]�������
�@�S(X�{TX S<3T
]�������
�@�;(X�{TX ;q3T

camino per intubamento Ø 60 o Ø 50

4,5 m Ø 80 mm
4,5 m Ø 80 mm

curve 90° Ø 80 mm

riduzione Ø 80-60 mm
   

curva 90° Ø 60 mm,
 

Lu
ng

he
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a

Ø 50 mm o Ø 80 mm  

o Ø 80-50 mm 

V��>��qXY��D�����kX��

Z3T���D�����
kX��

Z3T���D�����
kX��
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kXQgX��@kXQTX��
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TX����kX��
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9A - INSTALACIÓN EN CHIMENEAS COLECTIVAS CON 
PRESIÓN POSITIVA

M�
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��>���������������>�
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�@���������,��,���
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�����������,�����������E
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�����
remite para consultar el procedimiento de montaje.
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�������,���
�@��������������
������
���,����
�����
�������@����������
��.
V����� �� ������� �� 
��,�� :R��( ;= �� ��
������ 
���
�� �� ���-����
7+I?V��?3������������
����������

������3�����,��������>������
de la cubierta de la caldera. M�
���
�
�@��������-������/����������
,��������������������������������������������
�@�����
�������O�
del conducto colectivo.
ADVERTENCIAS

 I�/����
�����������,����������,���������
�����
��,�������

�����,�����������-����3���������,�������/��
������������
la caldera.

 Los aparatos conectados a una chimenea colectiva deben ser todos 
����������,�������
���
���K���
����
�������@��-��>�������.

 M�
����������,������-����,�����
���
�������
�������

���
��>�
��,����@�,�����>��������������,��������N��������
chimenea.

MANTENIMIENTO PARA APLICACIÓN EN CHIMENEA COLECTIVA 
CON PRESIÓN
}���������������������,�������������,�����3����
������
��������
���E
���
�����
��,��,���������������/��
����������
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�������-
�����������������(
7��������������������������������������,����
�������
�������@�
�
������������������/��
��������������
������.

 ]��� �������� �� ������������� ��� 
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���� �� 
�������@� �� ��

������:
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������>�
��
�@��������3�����
��������3��/@���

�������
�@�3-�������3�����,��������������
������3>���������=3
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�@��������,��>�������
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�������
��,����@��
���������������-��������������.
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�������
�@�3�/�
������������������,���
�����A
- }��
���
�������������
�@���G
���
�
���
�������������,������������

���������
�@���6�,�����8(
- V�����������/���������
�,��
�@�������(
- 5��������
�������(
- }�������
�����������,��������������
�������(
- }�������
���������������,�����
���������(
- }�������
��������������-��E����� ��������
������
����������

retirarlo.
- }�������
�� ������
�-��E�� �����,��� ��>D�>��������� ��
���

de aire.
- }�������
���������������,������-��
���
��
������4��:A3R��(<=(
- 5���������
���4�������G
���
����������
����������
�����������
-


�@������������
���4�������G
���
�����>���������(
- }�������
�� ��� Z ��������� -�� E��� �� �����,������� �� ���� � ��� ��

intercambiador principal:B3R��(<=(
- }����������������
�������������,������,�������Q>���������:C3R��(<=3

,����������
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�@�,�������N����,���������������-�������(
- Para acceder a la válvula clapet, desmontar el ventilador desenroscando 

���Z���������-����E����������,�������:D3R��(Z=(
- V�������������������������
��,��������J���,@��������������3

����������������
�������>���E
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-

tamente.
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��,������������>������������������>����3�����������

��-����>D�>���
��,������������
����
�������:R��(Z=(
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��,�� /��
���� �� ������ ���@���3 ,��>�
���� ,�����
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������3��
���������/������/��
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 El incumplimiento de las indicaciones anteriores puede comprometer 
�������������,����������������3��������,��������
�,���
���@4�����
����������
�������.

B
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C

D

1

2

3

4

 7�E�����������,���
�����3
���������������-�����������
����
���
,������>�
��
�@������,����
�������
�������@������,���
�@�
�������3������������D���������
�������@�.

NOTA
������
�����������������>���������3������������-����>D�>���
��,��
vuelva a montarse en el sentido correcto:R��(Z=(
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

10 - DATOS TÉCNICOS
25 C.S.I. 30 C.S.I. 35 C.S.I. 25 R.S.I. 35 R.S.I.

Funcionamiento calefacción
V�,�
�����G���
�������� 	^ ;X3XX ;T3XX <X3XX ;X3XX <X3XX

	
��O� Sy(;XX ;S(TXX ;T(kXX Sy(;XX ;T(kXX
]����
���G���
��������:kXYOgXY= 	^ Sq3g; ;Z3Tk ;q3;T Sq3g; ;q3;T

	
��O� Sg(ky< ;S(S<T ;T(STT Sg(ky< ;T(STT
]����
���G���
��������:TXYO<XY= 	^ ;S3ZZ ;g3yX <S3yy ;S3ZZ <S3yy

	
��O� Sk(Z<k ;;(qg; ;y(<;; Sk(Z<k ;y(<;;
V�,�
�����G���
�����
���:U;XOU<S= 	^ ;3kXOZ3XX <3;XOZ3TX <3gXOT3XX ;3kXOZ3XX <3gXOT3XX

	
��O� ;(ZXkO<(ZZX ;(yT;O<(kyX <(XqgOZ(<XX ;(ZXkO<(ZZX <(XqgOZ(<XX
]����
���G���
�����
���:kXYOgXY=:U;XOU<S= 	^ ;3ygO<3qT <3SgOZ3ZT <3TXOZ3ky ;3ygO<3qT <3TXOZ3ky

	
��O� ;(<yyO<(<qq ;(y;;O<(k;Z <(XXqOZ(SkZ ;(<yyO<(<qq <(XXqOZ(SkZ
]����
���G���
�����
���:TXYO<XY=:U;XOU<S= 	^ <3XXOZ3;X <3ZZOZ3yZ <3kXOT3;q <3XXOZ3;X <3kXOT3;q

	
��O� ;(TyyO<(gXq ;(qgSOZ(XyT <(;gqOZ(TZT ;(TyyO<(gXq <(;gqOZ(TZT
R�����G���
�5����5����:��= 	^ ;X3XX ;T3XX <X3XX ;X3XX <X3XX

	
��O� Sy(;XX ;S(TXX ;T(kXX Sy(;XX ;T(kXX
R�����G���
��K����5����5����:��=:U;XOU<S= 	^ g3XXOg3XX g3XXOg3XX <3gXOT3XX g3XXOg3XX <3gXOT3XX

	
��O� T(SgXOT(SgX T(SgXOT(SgX <(XqgOZ(<XX T(SgXOT(SgX <(XqgOZ(<XX
Funcionamiento sanitario*
V�,�
�����G���
�������� 	^ ;T3XX <X3XX <Z3gX ;T3XX <Z3gX

	
��O� ;S(TXX ;T(kXX ;q(yTg ;S(TXX ;q(yTg
]����
���G���
����D4���:�= 	^ ;T3XX <X3XX <Z3gX ;T3XX <Z3gX

	
��O� ;S(TXX ;T(kXX ;q(yTg ;S(TXX ;q(yTg
V�,�
�����G���
�����
�����:U;XOU<S= 	^ ;3kXOZ3XX <3;XOZ3TX <3gXOT3XX ;3kXOZ3XX <3gXOT3XX

	
��O� ;(ZXkO<(ZZX ;(yT;O<(kyX <(XqgOZ(<XX ;(ZXkO<(ZZX <(XqgOZ(<XX
]����
���G���
����K����:�=:U;XOU<S= 	^ ;3kXOZ3XX <3;XOZ3TX <3gXOT3XX ;3kXOZ3XX <3gXOT3XX

	
��O� ;(ZXkO<(ZZX ;(yT;O<(kyX <(XqgOZ(<XX ;(ZXkO<(ZZX <(XqgOZ(<XX
Calent.-Sanit. ]����
���G���
����K����
�� 
�������
�@���
������� ����,����@� 	^ G20:;3k

G31:Z3X
G20:<3;
G31:Z3T

G20:<3g
G31:T3X

G20:;3k
G31:Z3X

G20:<3g
G31:T3X

5����������J����,����
���������
]���4Q]����:kXQgXY= \ G20:qk3SOqk3y

G31:qk3ZOqk3k
G20:qk3<Oqk3q
G31:qk3TOqk3k

G20:qy3TOqy3;
G31:qg3TOqy3<

G20:qk3SOqk3y
G31:qk3ZOqk3k

G20:qy3TOqy3;
G31:qg3TOqy3<

5����������J���
��
����,��
���<X\:ZyY�������= \ G20:SX;3Z
G31:SXX3y

G20:SX<3<
G31:SXX3g

G20:SX;3k
G31: -

G20:SX;3Z
G31:SXX3y

G20:SX;3k
G31: -

5������������
�������@� \ qk3< qk3g qy3g qk3< qy3g
5����������J����,����
���������
]���4Q]����:TXQ<XY= \ G20:SXy3;OSXy3X

G31:SXZ3gOSXZ3q
G20:SXg3kOSXy3g
G31:SXZ3kOSXT3<

G20:SXT3qOSXT3g
G31:QOSXT3y

G20:SXy3;OSXy3X
G31:SXZ3gOSXZ3q

G20:SXT3qOSXT3g
G31:QOSXT3y

5����������J���<X\:<XY�������= \ G20:SXq3g
G31:SXy3<

G20:SXq3g
G31:SXy3T

G20:SXq3;
G31:SXg3Z

G20:SXq3g
G31:SXy3<

G20:SXq3;
G31:SXg3Z

5����������]5����5���������:kXYOgXY= \ qk3Z qk3< qy3k qk3Z qy3k
]����
����G
���
� ^ q< SXk SST CAL:kSQSAN:q< CAL:qqQSAN:SST
]����
����G
���
������:S(XXXO�= ^ TS TS TS TS TS
V������K� ��;~<] ��;~<] ��;~<] ��;~<] ��;~<]
País de destino ES ES ES ES ES
+����@�����������
�@� wQ~� ;<XQTX ;<XQTX ;<XQTX ;<XQTX ;<XQTX
U������,����

�@� �] �T} �T} �T} �T} �T}
]G����������
�������
��-��������,�����O��
������ \ X3XTQS3gk X3XTQS3ZT X3XTQ;3Z; X3XTQS3gk X3XTQ;3Z;
Funcionamiento calefacción
]����@��D4��� bar < < < < <
]����@��K����,���/��
������������������ bar X3;T�X3ZT X3;T�X3ZT X3;T�X3ZT X3;T�X3ZT X3;T�X3ZT
Temperatura maxima YV qX qX qX qX qX
V��,�������

�@��������,�������~;�
���/( YV ;XQkX ;XQkX ;XQkX ;XQkX ;XQkX
�����A��������
�����D4������,������,�����
�������
�@� mbar <<Z <<Z <<Z <<Z <<Z

al caudal de �O� S(XXX S(XXX S(XXX S(XXX S(XXX
w������4,����@���������� l q SX SX q SX
]��
����>������4,����@�:V~= bar S S S S S
Funcionamiento sanitario*
]����@��D4��� bar g g g - -
]����@��K���� bar X3; X3; X3; - -
V�����������
���� ��;TYV �O��� SZ3< Sy3; Sq3k - -
  ��<XYV �O��� SS3q SZ3< Sg3T - -
  ��<TYV �O��� SX3; S;3< SZ3; - -
V������K����������������� �O��� ; ; ; - -
V��,�������

�@��������,�������~;������( YV <TQgX <TQgX <TQgX - -
Limitador de caudal �O��� SX S< SZ - -
Presión gas
]����@�����������������:U;X= mbar ;X ;X ;X ;X ;X
]����@������������K-����U(M(](:U<S= mbar <y <y <y <y <y
Conexiones hidráulicas
I������Q������
���/�

�@� { <OZ8 <OZ8 <OZ8 <OZ8 <OZ8
I������Q���������������:U5II?IV(�(�(= { SO;8 SO;8 SO;8 - -
��,����@�Q�������������
��������:U5II?I5(�(�(= { - - - <OZ8 <OZ8
I��������� { <OZ8 <OZ8 <OZ8 <OZ8 <OZ8
Dimensiones caldera
7��� mm kZT kZT kZT kZT kZT
7�
�� mm ZXX ZT< ZT< ZXX ZT<
R���� mm <Tk <Tk <kT <Tk <kT
Peso 	� ZS Z; Z< <k ZS
Caudal (G20) calef. sanit. calef. sanit. calef. sanit. calef. sanit. calef. sanit.
V��������� ?�<O� ;Z3;qk <X3<y; <X3<y; <g3ZZy <g3ZZy Z;3X<T ;Z3;qk <X3<y; <g3ZZy Z;3X<T
V���������� ?�<O� ;g3<XZ <;3kkX <;3kkX <q3ZTg <q3ZTg ZT3TXg ;g3<XZ <;3kkX <q3ZTg ZT3TXg

V������D��
������:�D4Q�K�= ��O� q3XkgQ
S3;y;

SS3<TyQ
S3;y;

SS3<TyQ
S3ZTZ

S<3g;qQ
S3ZTZ

S<3g;qQ
S3g<T

ST3ySkQ
S3g<T

q3XkgQ
S3;y;

SS3<TyQ
S3;y;

S<3g;qQ
S3g<T

ST3ySkQ
S3g<T

Caudal (G31) calef. sanit. calef. sanit. calef. sanit. calef. sanit. calef. sanit.
V��������� ?�<O� ;Z3kSq <S3X;Z <S3X;Z <y3;;k <y3;;k Z;3q<y ;Z3kSq <S3X;Z <y3;;k Z;3q<y
V���������� ?�<O� ;g3<yX <;3qg< <;3qg< <q3TTT <q3TTT ZT3g;X ;g3<yX <;3qg< <q3TTT ZT3g;X

V������D��
������:�D4Q�K�= ��O� q3;qyQ
S3kTq

SS3g;SQ
S3kTq

SS3g;SQ
;3Xq;

S<3qZgQ
;3Xq;

S<3qZgQ
;3<;Z

Sg3XkZQ
;3<;Z

q3;qyQ
S3kTq

SS3g;SQ
S3kTq

S<3qZgQ
;3<;Z

Sg3XkZQ
;3<;Z
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11 - TABLA MULTIGAS

Prestaciones ventilador
V�����������������>����������������� Pa kX S;T SgX kX SgX
Tubos evacuación humos concéntricos
}�D����� mm gXQSXX gXQSXX gXQSXX gXQSXX gXQSXX
M��������D4������������� m y3kX y3kX y3kT y3kX y3kT
]G�����,�����������

�@������
��>�qXQZTY m S3gOS3< S3gOS3< S3gOS3< S3gOS3< S3gOS3<
���E
��:��D�����= mm SXT SXT SXT SXT SXT
Tubos evacuación humos concéntricos
}�D����� mm kXQS;T kXQS;T kXQS;T kXQS;T kXQS;T
M��������D4������������� m ;X ;X SZ3kT ;X SZ3kT
]G�����,�����������

�@������
��>�qXQZTY m S3TOS S3TOS S3TOS S3TOS S3TOS
���E
��:��D�����= mm S<X S<X S<X S<X S<X
Tubo separado de evacuación de humos y aspiración de aire
}�D����� mm kX kX kX kX kX
M��������D4������������� m TX�TX TX�TX <k�<k TX�TX <k�<k
]G�����,�����������

�@������
��>�qXQZTY m S3TOS S3TOS S3TOS S3TOS S3TOS
Instalación apertura forzada (B23P-B53P)
}�D����� mm kX kX kX kX kX
M��������D4������������� m kX kX gX kX gX
]G�����,�����������

�@������
��>�qXQZTY m S3TOS S3TOS S3TOS S3TOS S3TOS
Chimeneas colectivas bajo presión (solo con accesorio específico)
_D4���,����@�������������
���������
��� de 
�������
�@�
��
�������
���
��>� Pa G20:TX

G31:TX
G20:TX
G31:TX

G20:TX
G31:TX

G20:TX
G31:TX

G20:TX
G31:TX

Nox 
����T 
����T 
����T 
����T 
����T
Valores de emisiones con caudal máximo y mínimo con gas G20***
MáximoV��(�(��/������ p.p.m. STX STX STX STX STX

V�; \ q3X q3X q3X q3X q3X
?�4�(�(��/������ p.p.m. <X <X ;X <X ;X
T humos YV gy gq yX gy yX

MínimoV��(�(��/������ p.p.m. SX T T SX T
V�; \ q3X q3X q3X q3X q3X
?�4�(�(��/������ p.p.m. ;T <X ST ;T ST
T humos YV Ty Tq gX Ty gX

� M��>����������������������E�������������������U5II?V(�(�((]���U5II?I5(�(�(�������A���>�������������������������

���������@������
�����
���4�@�
����
interacumulador exterior 

�� w��������������>�����
����
�������/��
���������������������.
��� w���E
�
�@����������
�������
��
G����
��{gXQSXXQ��������X3kT�Q���,�����������kXQgXYV(

Gas metano (G20) Propano (G31)
����
���^������/�����:�STYVQSXS<����= _�O�<S ZT3gy yX3gq
Poder calorífico inferior _�O�<S <Z3X; kk:Zg3<Z=
]����@������������������
�@� ����:��~;�= ;X:;X<3q= <y:<yy3<=
]����@��K��������������
�@� ����:��~;�= SX:SX;3X=
EXCLUSIVE GREEN E 25 C.S.I.
}��/�����:�J��������������= �Y ; ;
}��/�����:��D������������������= mm S4Z3yXW�,�S4Z3;X����� S4<3ZXW�,�S4<3;T�����
V���������D4���
���/�

�@� Sm<O� ;3S;   

	�O� S3TT
V���������D4���������������� Sm<O� ;3gZ

	�O� S3qZ
V���������K����
���/�

�@� Sm<O� X3<X

	�O� X3<S
V���������K����������������� Sm<O� X3<X

X3<S
?J������>���
�����>����������������
������ ��>�O��� <(<XX <(<XX
_D4����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� Z(TXX Z(TXX
_D4����J��������>���
��������>������������������ ��>�O��� T(gXX T(gXX
_K�����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>���
��������>������������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>(���>���������
��
����
���
���
��>������,����@� ��>�O��� S(kXX S(qXX
EXCLUSIVE GREEN E 30 C.S.I.
}��/�����:�J��������������= �Y ; ;
}��/�����:��D������������������= mm S4Z3<XW�,�S4Z3;X����� S4<3ZXW�,�S4<3;T�����
V���������D4���
���/�

�@� Sm<O� ;3gZ

	�O� S3qZ
V���������D4���������������� Sm<O� <3Sy

	�O� ;3<<
V���������K����
���/�

�@� Sm<O� X3<Z

	�O� X3<T
V���������K����������������� Sm<O� X3<Z  

	�O� X3<T
?J������>���
�����>����������������
������ ��>�O��� <(yXX <(yXX
_D4����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� T(SXX Z(qXX
_D4����J��������>���
��������>������������������ ��>�O��� T(yXX T(gXX
_K�����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>���
��������>������������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>(���>���������
��
����
���
���
��>������,����@� ��>�O��� S(kXX S(qXX
EXCLUSIVE GREEN E 35 C.S.I.
}��/�����:�J��������������= �Y ; ;
}��/�����:��D������������������= mm S4T3SW�,�S4Z3y����� ;4<3TT
V���������D4���
���/�

�@� Sm<O� <3Sy

	�O� ;3<<
V���������D4���������������� Sm<O� <3gg

	�O� ;3gq
V���������K����
���/�

�@� Sm<O� X3<k

	�O� X3<q
V���������K����������������� Sm<O� X3<k

	�O� X3<q
?J������>���
�����>����������������
������ ��>�O��� <(<XX <(<XX
_D4����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� T(<XX T(ZXX
_D4����J��������>���
��������>������������������ ��>�O��� g(XXX T(qXX
_K�����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>���
��������>������������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>(���>���������
��
����
���
���
��>������,����@� ��>�O��� S(yXX S(qXX
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

COMPONENTE Clase Bonus
��?}7I�+I5?7 �� ;\
]7?IM}I_7?}�� w <\
��?}7I�+I5?7�]7?IM}I_7?}�� w� Z\

NOTA:������
�����������
��������������4��������,�������������������������,�����>��=
I���/����
���������������
�@���������:xI=?(kSSO;XS<3����������,�������������������,���������������,���
��,�������
E
����,����
��������-������,����,������,�����
�����������������������3,����,������,�����
��������������4���3,������
���,�����,������,�����
�����������������������3,���������,�����>����
�������������,��������,���������,�����>���������A

:�= M��>�������������������������

���������@������
�����
���4�@�
����������
���������4������

Gas metano (G20) Propano (G31)
EXCLUSIVE GREEN E 25 R.S.I.
}��/�����:�J��������������= �Y ; ;
}��/�����:��D������������������= mm S4Z3yXW�,�S4Z3;X����� S4<3ZXW�,�S4<3;T�����
V���������D4���
���/�

�@� Sm<O� ;3S;

	�O� S3TT
V���������D4����������������:�= Sm<O� ;3gZ

	�O� S3qZ
V���������K����
���/�

�@� Sm<O� X3<X

	�O� X3<S
V���������K�����������������:�= Sm<O� X3<X  

	�O� X3<S
?J������>���
�����>����������������
������ ��>�O��� <(<XX <(<XX
_D4����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� Z(TXX Z(TXX
_D4����J��������>���
��������>������������������:�= ��>�O��� T(gXX T(gXX
_K�����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>���
��������>������������������:�= ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>(���>���������
��
����
���
���
��>������,����@� ��>�O��� S(kXX S(qXX
EXCLUSIVE GREEN E 35 R.S.I.
}��/�����:�J��������������= �Y ; ;
}��/�����:��D������������������= mm S4T3SW�,�S4Z3y����� ;4<3TT
V���������D4���
���/�

�@� Sm<O� <3Sy

	�O� ;3<<
V���������D4����������������:�= Sm<O� <3gg

	�O� ;3gq
V���������K����
���/�

�@� Sm<O� X3<k

	�O� X3<q
V���������K�����������������:�= Sm<O� X3<k

	�O� X3<q
?J������>���
�����>����������������
������ ��>�O��� <(<XX <(<XX
_D4����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� T(<XX T(ZXX
_D4����J��������>���
��������>������������������:�= ��>�O��� g(XXX T(qXX
_K�����J��������>���
��������>�����������
������������ ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>���
��������>������������������:�= ��>�O��� S(;XX S(TXX
_K�����J��������>(���>���������
��
����
���
���
��>������,����@� ��>�O��� S(yXX S(qXX

Parámetro Símbolo 25 C.S.I. 30 C.S.I. 35 C.S.I. 25 R.S.I. 35 R.S.I. Unidad
V�������E
���
�������G��
�����
�������
���/�

�@� - 7 7 7 7 7 -
V�������E
���
�������G��
���
����������� - 7 7 7 - - -
]����
��
����KE
�������� Pnominal ;X ;T ;q ;X ;q 	^
IE
���
�������G��
�����
�������
���/�

�@� �� qZ qZ q< qZ q< \
�K\J?<'8	<89KZ�Q<8	�\'9	
7,����
��
����KE
����������G��������������,�������:�= ]Z Sq(g ;Z(g ;q(< Sq(g ;q(< 	^
7<X\��,����
��
����KE
����������G��������������,�������:��= ]S g(g k(; q(k g(g q(k 	^
�Q<'J?<'8	�\'9
7,����
��
����KE
����������G��������������,�������:�= �Z kk(g kk(T kk(S kk(g kk(S \
7<X\��,����
��
����KE
����������G��������������,�������:��= �S qk(y qq(X qk(< qk(y qk(< \
Consumos eléctricos auxiliares   
7,����
���� elmax <X(X Zg(X Zk(X <X(X Zk(X ^
7
����,��
��� elmin S;(X Sg(k Sy(Z S;(X Sy(Z ^
En modo de espera ]�� Z(< Z(< Z(< Z(< Z(< ^
Otros parámetros   
]G��������
��������������,��� ]���� ;g(X ;q(X ;g(X ;g(X ;g(X ^
V�����������
���
�������������,����� ]��� - - - - - ^
V�������������K������ �~I <q Zy TS <q TS U�
?�>����,����
���
J���
������������� M̂ 7 T; TZ TT T; TT ��
I����������@4����������@���� ?�4 ;q <T ;Z ;q ;Z ��O	^�
Para los calefactores combinados:        
]��E���
������
������ XL XL XL - -
IE
���
�������G��
���
����������� ��� kZ kZ kT - - \
V�����������������
���
���� ����
 X(;;g X(;gy X(;gT - - 	^�
V��������������
���������� �/��� ;;(qy< ;<(Xgy ;;(yZg - - 	^�
V����������������
���
���� 7IV Zq Tk Tk - - 	^�
V�������������
���������� 7RV Sy Sy Sy - - U�
:�=5G��������������,������������E
�������,������������������gXYV�������,�����������������
�@���kXYV(
:��=�������,������������E
�������,������������������<XYV,������
���������
�������
�@�3<yYV,������
����������������,�������3�TXYV,���������D�
�,��������
���/�

�@�(
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Selector temperatura agua calefacción: ������ �� ���,������� ��� ���� ��

���/�

�@�(
Selector temperatura agua sanitario: �����������,��������������
�������
sanitaria.
�J9J<\KZ	�8Z8	<K?QW0Z8<'>?	�8Z��J\ZK,�	�������������/�����
���������
,�������
�@�(
Tecla de función
Q�? 
������������������G
���
������3�����,�����,���
�@���/��
��-

namiento:  - =
Q�RR 
������������������G
���
������,��������,������,�����/��
����������
Q5I�I+ ,��������������
���� /��
�������������,�G������������K���

funcionamiento

Tecla modo de funcionamiento: la tecla  permite seleccionar el tipo 
��/��
�����������������A,���D�����3������
����6����

�@�/��
�����8  se 
���,����
���
D������������������/��
��������,�������A :��>�����=
o :>�����=(
Tecla info: permite visualizar en secuencia las informaciones independientemente 
al estado de funcionamiento del aparato.
Tecla llenado instalación: ,���D�����3 �� 
������ 
���� �����D��
������ ��
�������
�@��������
�������>������,����@����
����:�����S�S(T���=(

 ��
��������������,�����������
���/�

�@�
���
���/��
�@�
���/�

�@�

 ��
��������������,��������������������
���
���/��
�@����������

 icono anomalía 

 icono necesidad de reset 

 >������,����@�

 �
���
���4�@�������4������

 ���,�������
���/�

�@�O���������
 o

 ������K���/��
����������:��(SXQ������K�/���������=

 ����
�����/��
�@�:
���
�������������/��
�����������������A  
invierno o  verano

 �
���/��
����������-�������

 �
���/��
�@�����������
��>�

 �
���/��
�@���������������
�@�

 �
�����
�����������������������
�@�

12 - ENCENDIDO Y FUNCIONAMIENTO (EXCLUSIVE GREEN E 25 - 30 - 35 C.S.I.)
I����>����������4�����
������,����
�
���/�

�@������
����������������(I�,������������
����������,���
�,����/��
�����-��,�������

��������������������
������(

Descripción de los mandos Descripción del display digital

Selector 
de ajuste de parámetros

Tecla modo de funcionamiento

+�
��/��
�@� 
�?Q�RRQ5I�I+

Selector temperatura 
����
���/�

�@�

Tecla
�?R�

7���
�������
sanitaria

selector de  
temperatura

5��������
�?R�

Encendido del aparato
]�������
����������
����������
������A
Q �

����������>�����������>G�������������������,�
����
���-

xiones situada en la parte inferior de la caldera
Q ����� �� ���>������������ ������� ��>����� ������������ ����� ,���

,���������W���������3���J�������
�����R��(S
Q �����������G
���
��������
������(
M�
������������������
���
����>���E
�
�@�(I���>�������������>����-
���������������
�/����������(
����>���E
�
�@���E��������
����
�������3���,�G�������Z��������
�������E������
�
��3��
���������D�����,���/��
�����(
V�� 
�����������
�@���G
���
� �� 
������ ���
�� �� 
�
�� �����D��
���
>�����
���������
�@�������;�������(����>��������������������
�����������R����������������
���
�����6����
������������

�@�
����/��
�@�8 . Pulsar la tecla  para interrumpir el ciclo de venteo 
automático.
I�>�������������,��������D
�����R��(;(
����>���E
�
�@������������������>�3��
��������/��
����3����>����
����������������D��
�/��6X8(
I�����
��������������>�
����7������
��+G
��
�(

 M�
��������>���>����
�����������������-����������������
�,�����A����
����������������>�����
��������,��@3��>��>��D�
��
���������>�����3�����������������RR3��>�����������>���������D
��������
������������������:R��(<=(

Pulsar la tecla  para activar el funcionamiento.
I�
��������,���/��
�����������������,�����������
��  hasta 
posicionar el símbolo �����������������������,���
�����A
INVIERNO 
VERANO 

Función INVIERNO (Fig. 4)
V��������
���������,���
�@�3���D��
��>���� ���/��
������������

��������������������������
���/�

�@�(I�����,���
�@�3��
���/�
-

�@�3���
��>���/��
�@��(7(5(7:>��
�,K����6R��
���������
������8=(
Función VERANO (Fig. 5)
V��������
���������,���
�@�3�������D�
��>�����/��
�@������
�����
������
����������������(
Regulación de la temperatura agua de calefacción 
U��������selector A:R��(g=3���������,���
������������
�����/��
�@���
invierno ���>�����
��/���3��,������������������,��������������
��
���/�

�@�(
I��� ��������� ������������ ����� �� ���,��������������3�� ��>����
���������(M����������������������DE
�����������:
���TYV=��

����������,��������������(I���>������������,���
���>���������-
peratura seleccionado.
V�����3 �� ����

���� �� ���,������� ���� 
���/�

�@�3 �� ����� �� ��

��,���������
�@��(7(5(7(:��TT�gTYV=3���K����� � la escala 
��������
�����,�����������������(I���>������������,���
���>������
temperatura seleccionado.
Regulación de la temperatura agua de calefacción con sonda exterior 
conectada
V��������D������������������4������3��������������������D��
������
��>�����������,�����������,����@�3�����
���������
����D,��������
�����,�����������������/��
�@������>����
������������,�������
�4������(M��������,�������
������������
���������������:R��(y=(
���������������E
����>�����������,�������3������D�����������-
���G�����
�����,�
����-����
��
����������D��
������,�����������
���
��@��
�3��,���������>������������
������,�����������
���/�

�@�A
��������������������������������>������
����

�@��������,�������
�������3�������������>�������������(M�����������������������E
�
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Regulación de la temperatura del agua caliente sanitaria
]���������������,��������������
����������������3��������������,���D 
:R��(q=��
��������
��,��������������
������-������,������������(
M�� ��������� �� �� ����� ���E
� �� �������� :
��� <YV= �� 
����� ��
temperatura aumenta.
I���>������������,���
���>���������,�����������

������(
7���
���������,�������3�����,���������
����������������
�������

���/�

�@�3��,����������������>����-�����D����������

������. x��
>������

������3���,�G�������Z��������3������E
�
�@�������-
�������>��������
�@�>���>�������������>�������,�����������,����@�
detectada por la sonda. 

Puesta en funcionamiento de la caldera
5��������������������������������,��������������:����;XYV=(Si 
���,���
�@���
������
��������,��������
�������>�������������
visualiza el icono  :R��(SX=( M�
������������D/��
������������-����
��
��
��������,��������,����������3�������,����D�������Q��. En 

�����-����,�����
��������K������
�������/��
����������3 ��

�������/�
����D���6,����������������”.
I���>��������������,����D������� ���>���������D��
@����������K�
������
��,
�@� :R��(SS=(]��������
��,
�@������������
���������
���������K��
����������
�,K����67�����K��8(

]���
�@��������

1

2

3

5

4

6

A

+4/5˚C
+3˚C
+2˚C
+1˚C

0˚C
-1˚C
-2˚C
-3˚C

-4/5˚C

7

����������:
���S��>����
��/���=3��,������������
����

�@����D��
�����
�����QT��T��>������
��/���:R��(y=(V����������D����
��������
��>����
��/���3��>�����������>��������3����D���������3����>����
��/���
�������������������DE
�����������
�����,��������:R��(k=(
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12a

+�,@�
������

12b

9

D

10

11

8

APAGADO
Apagado temporal
En caso de breves ausencias pulsar la tecla ,����,������
������(I�
>�����������>���������D��������
������������������:E�(<=(}�����
������������
��>������������
�@���G
���
������������
�@�������3��

���������D,��������,�������������A
- antihielo :E�(S;�=:
����������,����������������
���������������

,�������������>��������������������
��>���
��
���������-�������
����K����,����
��,�����������
�������,���������������>������
�����������:<TYV=(I���>�����������������������K�����   .

- antibloqueo circulador: ��
�
����/��
�������������
��>�
���;Z�.

Apagado por largos periodos

I�
����������
���,����������,���������
�� ,����,������
������
:R��(<=(I�>�����������>���������D��������
������������������(]���-

��������������,���������������������
�@���6�,�����8(
M����
����� �� ���>���������������������� ��
������3�����������
��������������������������:R��(S;�=(

 I�����
�������������������������������-������D�����
��>����. 
w�
������������
�@���
���/�

�@��,������������
���������
��
�K-��������
���������.
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14

15

16

Funciones de la caldera
Llenado semiautomático
M�
���������D�������������,�����>�������������������D��
�-����
�
��>�����>G�������
�� 
���������>�������������>�����������
���
correspondiente :R��(S<=(
������
����
�@���,�������3�����E
�-�����������
�@����������>����
��,����@�
����
��3������������
�����������/��
�������������������(
Pulsar la tecla   para activar el procedimiento de llenado.
7,����������@���������������
��
���� ����������>��,�����������-
pir la secuencia de rellenado. }��������/����������������>�����������
�,���
����
��
���������������
����������  ���>����
��
�����
��,����@� . 
7�E���������������>�����������J������������
���  ���,�G����,���.

Nota:
en la fase de llenado la caldera no realiza otras funciones.Por ejemplo, si 
���/�
�J����������������������3��
����������
�,���������������
����
������������-����/�������������������������.

Nota:
����>������,����@���������������������
�@���
����X(g���3����>����
�����������������>������,����@�:R��(SZ=C����������������>����
�K���������������:X(<���=3����>�������������>����������������K�
:R��(ST=,��������,������������3,�������
���3����������K�,�������3
��>����������
@����������K�ZX:>��
�,K����67�����K��8=(
V��������K�ZX3,��
����������
��>�
�@�,������� ���
���>������

,����
��>����,��
�������������������������
�@�(
}��,�G���-���������ZX����������������3��
���������>��D�
�����

�
����>����������D��
�������;�������������
�@�A���@����6�R8
�,���
��D����,�������:R��(Sg=����6����
������������

�@���/��
�@�
”  se iluminarán en secuencia. 
7,����������@�  para interrumpir el ciclo de venteo automático.

+�������-����,����>�����>�
����,��
��������������������������
�@�3
���
������
����
��������>�
����7������
��+G
��
�,���>���E
�� ��
�/�
��>������-�����������������
�@���
���/�

�@�:
��,�����-����
����,G������=(

Informaciones
Pulsando la tecla ��>��������������,�����,���
����������
��,
�@�
��R�:R��(Sy=(M�
������,������3,�����������
�� 3>����������������
��/����
�����J�����,��������(V���>��-����,��������
��3��,����
����/����
�@���
���>�(������
��  no se pulsa, el sistema sale automá-
��
����������/��
�@�(

Info 0 ->�������������
��,
�@���R�:R��(Sy=

Info 1 - solo con sonda exterior conectada, visualiza la temperatura exte-
�����:����,��S;YV=:R��(Sk=(M��>�������������������,�������>����
���Q<XYV����<TYV(_D����D�������>������3��,��������������6QQ8

Info 2 ->����������,����@�����������������
�@�:R��(Sq=

13

18

17

19
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Nota (*):����������7?���D�>���������
���
��������������>������>��������6QQ8(
(**):����,����:(=�����G����D,�����������>�����������3�����,�����������������������SXX�>����>����������(
(***):����
��������SX�O���A.x l/min�����7`SX��`SS�V`S;�,���
�����,�������(

Lista INF2

INF2 
I�,������>�����������/����
�����3-��,��������J����������>�
����7������
��+G
��
������������,������,��SX������������
�� A����>����
���������>�������������
��,
�@��?R;(

Paso Descripción Visor digital 2 cifras Visor digital 4 cifras
S Temperatura sonda empuje xx XS YV
; Temperatura sonda retorno xx X; YV
< +��,���������������������:�= xx X< YV
Z ?��tilizado en este modelo xx V��� YV
T Temperatura de la sonda de humos 44:��= XT YV
g +��,������������������������
���/�

�@���
������� xx Xg YV
y V������������
����������������:���= xx Xy
k w���
����>���������OSXX xx wI?+�M7}�5
q ?���������������������� xx Xq

SX ?���������������������� xx SX
SS Estado del contador de limpieza del cambiador �~ xxxx

S;QSq ~��������������s xx ~��XQ~��y

20

21

Info 3 ->�������������,�����������

��������
���/�

�@�:R��(;X=

Info 4 ->�������������,���������������������������

������:R��(;S=

Info 5 ->�������������,�������,�������������������
��
������
���-
/�

�@�3������
�����
���4�@���������(

Función S.A.R.A. (Fig. 22)
��������

������,���
�@�6��>�����8��,�������
��>����/��
�@��(7(5(7(
(Sistema Automático Regulación Ambiental).
U������������
����������,����������������
���/�

�@�,�������
-

�����������,���������
����������TT�gTYV3
���
��>�����������������������
�@��(7(5(7(A��/��
�@��������,�-
������
��E������������������������������������,���,�����,���
��
�������3 ��
������>��K������D��
������ �����,����������������

���/�

�@�����
�����������,���/��
����������3,�����������������

��/�����/��
��������������������������K�(

22
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 ��
��� �������� ���,������� ���� 
���/�

�@� 
�� �
��� /��
�@�

���/�

�@�

 ��
��� �������� ���,������� ���� ��������� 
�� �
��� /��
�@� ��������� 
:��������
���V=

 �
���/��
�@����������:��>�������������
������V=

 icono anomalía  

 icono necesidad de reset  

 >������,����@�

 �
���
���4�@�������4������

 ���,�������
���/�

�@�O���������:��������
���V=
 o

 ������K���/��
����������:��(SXQ������K�/���������=

 ����
�����/��
�@�:
���
�������������/��
�����������������A
 invierno o >�����:���������D
���
������������
��������=

 �
���/��
����������-������

 �
���/��
�@�����������
��>�

13 - ENCENDIDO Y FUNCIONAMIENTO (EXCLUSIVE GREEN E 25 - 35 R.S.I.)
I�����,���
��������
�,����������������/�������
����
�����A
CASO A - 
����������
���/�

�@�
CASO B - 
����������
���/�

�@�
����������
���������4������
���
����3����������,��������������3,�����,����

�@��������
����������������
CASO C - 
����������
���/�

�@�
����������
���������4������
���
����3����������,���������������,�������:	���

����������,�����=3,�����,��-
��

�@��������
����������������(
���J�����,����������
�@���
�����3����
������
��E�������,��D�����6������������������8(M��,���
�@������/�
������,�������>�
����7������
��+G
��
�
durante la fase de Puesta en marcha de la caldera.
Descripción de los mandos Descripción del display digital

Selector temperatura agua calefacción: ,������
��E�������>���������,�-
���������������
���/�

�@�(
Selector temperatura agua sanitario (solo para caso C): ,������
��E�����
��>���������,���������������������������
���������������
��������(
�J9J<\KZ	�8Z8	<K?QW0Z8<'>?	�8Z��J\ZK,	��8Z8	<8,K,	��	"�	�	!��	se utiliza en 
��/�����
���������,�������
�@�(
Tecla de función
Q�? 
������������������G
���
������3�����,�����,���
�@���/��
��-

��������:  - =
Q�RR 
������������������G
���
������,��������,������,�����/��
��-

namiento
Q5I�I+ ,��������������
���� /��
�������������,�G������������K���

funcionamiento
Tecla modo de funcionamiento: la tecla  permite seleccionar el tipo de 
/��
�����������������A,���D�����3������
����6����

�@�/��
�����8  se 
���,����
���
D������������������/��
��������,�������A :��>�����=
o :>�����3/��
�@��
��>������D
���
������������
��������=(
Tecla info: permite visualizar en secuencia las informaciones independientemente 
al estado de funcionamiento del aparato.

Encendido del aparato
]�������
����������
����������
������A
Q �

����������>�����������>G�������������������,�
����
���-

xiones situada en la parte inferior de la caldera
Q ����� �� ���>������������ ������� ��>����� ������������ ����� ,���

,���������W���������3���J�������
�����R��(S
Q �����������G
���
��������
������(
M�
������������������
���
����>���E
�
�@�(I���>�������������>����-
���������������
�/����������(
����>���E
�
�@���E��������
����
�������3���,�G�������Z��������
�������E������
�
��3��
���������D�����,���/��
�����(
V�� 
�����������
�@���G
���
� �� 
������ ���
�� �� 
�
�� �����D��
���
>�����
���������
�@�������;�������3����>��������������������
���������6�R8���������������
���
�����6����
������������

�@�
����/��
�@n”  . Pulsar la tecla  para interrumpir el ciclo de venteo 
automático.
I�>�������������,��������D
�����R��(;(
����>���E
�
�@������������������>�3��
��������/��
����3����>����
����������������D��
�/��6X8(
I�����
��������������>�
����7������
��+G
��
�(

 M�
��������>���>����
�����������������-����������������
�,�����A����
����������������>�����
��������,��@3��>��>��D�
��
���������>�����3�����������������RR3��>�����������>���������D
��������
������������������:R��(<=(

Pulsar la tecla  para activar el funcionamiento.
I�
��������,���/��
�����������������,�����������
��  hasta 
posicionar el símbolo �����������������������,���
�����A

INVIERNO 

VERANO 
Función INVIERNO (Fig. 4)
V��������
����������,���
�@���
������,����
�����
�������,�����

���/�

�@��3�����D
���
�������������
���������4������3����������
������������
��������,���,���������,����

�@��������
�����������-
�����(I�����,���
�@������G����D�
��>���/��
�@��(7(5(7:>��
�,K����
6R��
���������
������8=(
Función VERANO (solo con interacumulador exterior conectado, Fig. 5)
V��������
����������,���
�@�3��
���������������������������-
,�������E��������������
��������,���,���������,����

�@��������
sanitaria.
Regulación de la temperatura agua de calefacción 
U������������
���A:R��(g=3���������,���
������������
�����/��
�@�
en invierno 3��,������������������,����������������
���/�

�@�(
I��� ��������� ������������ ����� �� ���,��������������3�� ��>����
���������(M����������������������DE
�����������:
���TYV=��

����������,��������������(I���>������������,���
���>���������-
peratura seleccionado.
V�����3 �� ����

���� �� ���,������� ���� 
���/�

�@�3 �� ����� �� ��

��,���������
�@��(7(5(7(:��TT�gTYV=3���K����� � la escala 
��������
�����,�����������������(I���>������������,���
���>������
temperatura seleccionado. 

Selector 
de ajuste de parámetros

Tecla modo de funcionamiento

+�
��/��
�@� 
�?Q�RRQ5I�I+

Selector temperatura 
����
���/�

�@�

Tecla
�?R� 7���
�������

sanitaria 
selector de  
temperatura 
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+�,@�
������
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17

20

21

22

Regulación de la temperatura agua de calefacción con sonda exterior 
conectada
V��������D������������������4������3��������������������D��
������
��>�����������,�����������,����@�3�����
���������
����D,��������
�����,�����������������/��
�@������>����
������������,�������
�4������(M��������,�������
������������
���������������:R��(y=(
���������������E
����>�����������,�������3������D�����������-
���G�����
�����,�
����-����
��
����������D��
������,�����������
���
��@��
�3��,���������>������������
������,�����������
���/�

�@�(
M������������� ����������E
��� ��������:
���S��>����
��/���=3
��,������������
����

�@����D��
����������QT��T��>������
��/���
:R��(y=(V����������D����

�����������>����
��/���3��>�����������
>��������3����D���������3����>����
��/����������������������DE
�
����������
�����,��������:R��(k=(

Regulación de la temperatura del agua caliente sanitaria
CASO A - ����
���/�

�@�Q������
�@����,��
����
CASO B - ����
���/�

�@��������
���������4������
������������A��
����
����
�@��
���,���
�@���
����,��,��������������������������-

��������3��
��������������������
�������,�����,����

�@��������
���������(}�����������,���
�@�����>����������������������
��� . 
CASO C - ����
���/�

�@��������
���������4������
�������A,����������
�����,���������������������������
���������������
��������3�����
el selector de temperatura D:R��(q=A��������������������������������
���,��������������3�������������>�������������(M�������������
����������E
�����������:
���<YV=��
����������,��������������(
x��>������

������3���,�G�������Z��������3 ������E
�
�@���
�������� � �� >��������
�@� >���>�� ��� �� ������>�� �� ���,���������
��,����@������
����,���������,�������(

Puesta en funcionamiento de la caldera
5��������������������������������,��������������:����;XYV=(Si 
���,���
�@���
������
��������,��������
�������>�������������
visualiza el icono :R��(SX=(M�
������������D/��
������������-����
��
��
��������,��������,����������3�������,����D�������Q��. En 

�����-����,�����
��������K������
�������/��
����������3��

�������/�
����D���6,����������������”.
I���>��������������,����D������� ���>���������D��
@����������K�
������
��,
�@� :R��(SS=(]��������
��,
�@������������
���������
���������K��
����������
�,K����67�����K��8(

14

15

19
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Apagado
Apagado temporal
En caso de breves ausencias pulsar la tecla ,����,������
������(I�
>�����������>���������D��������
������������������:R��(<=(}�����
������������
��>������������
�@���G
���
������������
�@�������3��

���������D,��������,�������������A
- antihielo :R��(S;=: 
����������,����������������
���������������

,�������������>��������������������
��>���
��
���������-�������
����K����,����
��,�����������
�������,���������������>������
�����������:<TYV=(En  ��>�����������������������K����� .

- antibloqueo circulador: ��
�
����/��
�������������
��>�
���;Z�.

Apagado por largos periodos

I�
����������
���,����������,���������
�� ,����,������
������
:R��(<=(I�>�����������>���������D��������
������������������(
]���
��������������,���������������������
�@���6�,�����8(
M����
����� �� ���>���������������������� ��
������3�����������
��������������������������:R��(S<=(

 I�����
�������������������������������-������D�����
��>����. 
w�
������������
�@���
���/�

�@��,������������
���������
��
�K-��������
���������.

Funciones de la caldera
Llenado instalación
����>������,����@���������������������
�@���
����X(g���3����>����
�����������������>������,����@�:R��(SZ=C����������������>����
�K���������������:X(<���=3����>�������������>����������������K�
:R��(ST=,��������,������������3,�������
���3����������K�,�������3
��>����������
@����������K�ZX:>��
�,K����67�����K��8=(
V��������K�ZX:R��(Sg=,��
�������������
����>������,����@�
����
��3
�/�
��������������������,���
�����A
- pulsar la tecla 
Q �
�����������>�����������4���������
������3�����-����,����@�

����
���,����>��������������G��
����������S�S3T���(
+�������-����,����>�����>�
����,��
��������������������������
�@�3
���
������
����
��������>�
����7������
��+G
��
�,���>���E
�� ��
�/�
��>������-�����������������
�@���
���/�

�@�:
��,�����-����
����,G������=(

Informaciones

Pulsando la tecla ��>��������������,�����,���
����������
��,
�@�
��R�:R��(Sy=(M�
������,������3,�����������
�� 3>����������������
��/����
�����J�����,��������(V���>��-����,��������
��3��,����
����/����
�@���
���>�(������
��  no se pulsa, el sistema sale automá-
��
����������/��
�@�(

Lista INF2

(**):����,����:(=�����G����D,�����������>�����������3�����,�����������������������SXX�>����>����������(

INF2 (Fig. 23) 
I�,������>��������� ��/����
�����3-��,��������J����������>�
����
7������
��+G
��
������������,������,��SX������������
�� A����
>�������������>�������������
��,
�@��?R;(

Paso Descripción Visor digital 2 cifras Visor digital 4 cifras
S Temperatura sonda empuje xx XS YV
; Temperatura sonda retorno xx X; YV
< +��,���������������������A

������
��������
������������:
����7��=
������
��������
�������:
���V=

--
xx

X<
X<

YV
YV

Z ?���������������������� xx V��� YV
T Temperatura de la sonda de humos 44:��= XT
g +��,���������������������
���/�

�@���
������� xx Xg YV
y ?���������������������� xx Xy
k w���
����>���������OSXX xx wI?+�M7}�5
q ?���������������������� xx Xq

SX ?���������������������� xx SX
SS Estado del contador de limpieza del cambiador �~ xxxx

S;QSq ~��������������� xx ~��XQ~��y

Lista Info:
Info 0 ->�������������
��,
�@���R�:R��(Sy=
Info 1 - solo con sonda exterior conectada, visualiza la temperatura exterior 
:����,��S;YV=:R��(Sk=(M��>�������������������,�������>�������Q
<XYV����<TYV(_D����D�������>������3��,��������������6QQ8
Info 2 ->����������,����@�����������������
�@�:R��(Sq=
Info 3 ->�������������,�����������

��������
���/�

�@�:R��(;X=
Info 4 ->�������� �� ���,�����������

������:���� ������
��������
��
�����3R��(;S=
Info 5 ->�������������,�������,�������������������
��
������
���-
/�

�@�3������
�����
���4�@���������(

Función S.A.R.A.  (Fig. 22)
��������

������,���
�@�6��>�����8���
��>�3,�����
��
����
���/�

�@�3
�� /��
�@� �(7(5(7( ( I��� /��
�@� ,������ ��
����� �D� �D,�������� ��
temperatura ambiente deseada.
I�/��
�@��������,�������
��E��������������������������������
tiempo empleado para alcanzarla, la caldera varía automáticamente la tem-
,����������������
���/�

�@�����
�����������,���/��
����������3
,�����������������
��/�����/��
��������������������������K�(
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14 - ANOMALÍAS
V�������,����������������K���/��
��������������>��������������,���������� ��>����������
@�����������������,���
��3������D���-
mente o no, los iconos � (]��������
��,
�@������������K��
������������������
�����
�������
�@�(

:}=Q}�E����>�Q:+=Q+��,��D���(I�������������/��
������������
�����������������
��������@�����������������K�(
:°= C.S.I.Q7�����K������
��
�������������QgXA��
������/��
���������������,��������������������������������,��������������
�������-��3���

�������3������������������,����������,��4����������TXYV(I�
@����������������������������������(
 R.S.I.Q����
��������
���������4������
�������(I�
@����������K���>������������
��
�������������Q��(
:*= I�
�����-����,�����������������������>���E
����,����@�����
���,��������@�����(����,����@�������E
�����:�X3Z���3
��,�����=,��
����
��

����,���
�����������������
���������
�,K����6M�������>�
�����������
�@�8(����,����@����������
�@�����E
�����:�X3g���3
��,�����=���>��K�
�������/������
��
���
�@�����(V����
��������>�
����7������
��+G
��
�(

:Q= V����
��������>�
����7������
��+G
��
�(

Restablecimiento de las anomalías
I�,��������SX��������������� ��������
�� ���
����
������� /��-
cionamiento.
��
���>�������,����
��������A

1) Visualización solo del icono  
M� �,���
�@� ��  ����
� -�� �� �� ���������
��� ��� ������K� ��
/��
����������-����
�����������������
��������@���������:,�����
���,��D���=(����
������������������������/��
��������������>����
���������,�����,������������
����A
caso A (Fig. A)
����,���
�@��� �,���
�@�����
��� ��������>�
@����������(
I�����
���,��
����
���������
�����,����;(
caso B (Fig. B)
junto la  se visualiza el icono ������>�
@����������(
I�����
���,��
����
���������
�����,����<(
caso C
Alarma 91 - Contactar al Servicio de Asistencia Técnica
M�
������
�����
����������������������@���
�-��,����3�������
base de las horas totalizadas en particulares condiciones de funcionamiento, 
��N��������
�������������>��
�@�,��������,�������
��������,�������
:V@����������qS=(x��>��������������,���
�@������,����3�/�
�����

����
�����,��������	��������������
����

������3���-����������
��
�����������������������������/�
�����������������,��
���������A
- desconec�������������
�@���G
���
�
Q �����������
�������-��������������������������
�����E��
�@�
Q �����������
���
����S<:>G�������-������G
���
�=
Q 
���
�����
���������,�����-���,����
�����>�������������������

S<
Q ���
���
����������@��>��>���
���
�����
���
����S<
Q >��>�����������
����������������
����/��
��������������
������
NOTA:��,��
�������������������
��������������-���/�
�������,�G�
��
������,����,��
������
��������,������������
������������
�@�
del mismo.

A

Fallo
temporal

Anomalía 
@JQ?'\'^8

����
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la tabla superior.  

DESCRIPCIÓN ANOMALÍA Código alarma Icono Icono 
�M��xI�R7M+7MM7_7:}= SX SÍ ?�
MM7_7]75���+7:+= SS ?� SÍ
?xIw7+I?+7+�w7I?Vx5��:+= S; ?� ?�
]5I���?_�?�_7I?+57}7U7�:+= S< ?� SÍ
]5I���?_�?�_7I?+57}7U7�:}= SZ SÍ ?�
+I5_��+7+�M�_�+I:}= ;X SÍ ?�
��?}7~x_��V�5+�V�5Vx�+�:}= ;S SÍ SÍ
��?}7~x_��_���_7+I_]I57+x57:}= ;Z SÍ ?�
��?}7�_]xM���?���5I+I_]I57+x57:+= ;T ?� SÍ
��?}7}I5I+�5?�+I_]I57+x57_���_7:}= ;g SÍ ?�
��?}7}I5I+�5?�+I_]I57+x57_���_7:+= ;y ?� SÍ
}�RI5I?V�7M��?}75I+�5?�Q�_]xM���?:}= ;k SÍ SÍ

��?}7~x_�����5I+I_]I57+x57:}= ;q SÍ SÍ
wI?+�M7}�5:���
��
�
��=:}= <Z SÍ ?�
wI?+�M7}�5I?V�VM�:�����J��������>���
�����=:}= <y SÍ SÍ
]5I���?�?�+7M7V��?�?�xR�V�I?+I:}�= ZX SÍ ?�
]5I���?�?�+7M7V��?�?�xR�V�I?+I:+�= ZS ?� SÍ
+57?�}xV+�5]5I���?7Ux7:}= Z; SÍ SÍ
+75�I+7IMIV+5�?�V7:}= TXQTq SÍ SÍ
��?}7�7?�+75��S:+Y= gX ?� SÍ
��?}7]5�_75��V�5+�V�5Vx�+�O7��I5+7:}= yX SÍ SÍ
��?}7�_]xM���?���5I+I_]I57+x57:+= yS ?� ?�
��?}75I+�5?�V�5+�V�5Vx�+�O7��I5+7:}= y; SÍ SÍ

�IUx?}����+I_7��?��?}7}IV7MIR7VV��? yT ?� SÍ
+I5_��+7+��7�7+I_]I57+x57:+= yy ?� SÍ
}�RI5I?V�7M�_]xM���?O5I+�5?�:+= yk ?� SÍ
}�RI5I?V�7M�_]xM���?O5I+�5?�:}= yq SÍ ?�
7?�_7M�7}I���+I_7:}= kX SÍ SÍ
7?�_7M�7}I���+I_7:+= kS ?� SÍ
7?�_7M�7}I���+I_7:}= k; SÍ SÍ
7?�_7M�7}I���+I_7:+= k< ?� SÍ
�I 7M}I]757}7I?w�7}�7M7�6�+8}��]���+�w�� kq - -

  M�_]�I¡7V7_��7}�5]5�_75��:Q= qS ?� SÍ
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15 - PROGRAMACIÓN PARÁMETROS
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��E������(
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]�����������D������������
��������/��
���������������
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SX��������(I�>�������������,�������
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de destellar
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��I�V7]I(
M�
������>���>��,���
���������������6QQ8:�,�����=(
Para restablecer el funcionamiento pulsar la tecla :R��(I=(

G

2) Visualización solo del icono  (Fig. C)
Pulsar la tecla ,�����������
���� /��
����������(�� ��
�������/�
�J� ��
/�������
�����������������������/��
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3) Visualización de los iconos  y  (Fig. D)
����-������������>��
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����7������
��+G
��
�(
Nota (C.S.I.):
Anomalía sonda circuito sanitario - 60: la caldera funciona normalmente pero 
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������������������,����������,��4����������TXYV(I�
@������������
����������������������(
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PARÁMETROS PROGRAMABLES  EXCLUSIVE GREEN E C.S.I.

�I�>�������4,��������,����������O���OSXX:����,��<(gXX`<g=(
7������>������,����/�
��,���K�������/���������������������������3��,��������������������
�������
�@�����E
���������

:S=V��E��������/D���
�(
:;=V��E�������,�����7+(

N.
PAR. DESCRIPCIÓN DE LOS PARÁMETROS

UNIDAD 
DE

MEDIDA
MIN MAX DEFAULT :S= PARÁMETROS :;=

S ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
; ]75�_I+5�_I?�5 SXQSgQ;XQ;gQ<XQ<ZQTXQyX ;X
< U57}�}I7��M7_�I?+�}IMI}�R�V�� min T ;X T

SX _�}7M�}7}�7?�+75�� XQ�RR
SQ�������D���

;Q_�
���
�����
�@�
<Q������
���������4������
��

termostato
ZQ������
���������4������
�������

TQ������
�����������������}�
gQ������
�����������������<�

S

SS _���_��I+Q]��?+V�5Vx�+��7?�+75�� YV ZX gX gX
S; ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 gX
S< ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 kX
SZ ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 T
;X _�}7M�}7}V7MIR7VV��? XQ�RR

SQ�?
;QwD�>�����������,�����������

<QV�??IV+7]
ZQ?����������
TQ?����������

gQV�??IV+7+O�+
yQ]7?IM5I_�+��V�??IV+7+O�+

kQ]7?IM5I_�+�Qw�MwxM7�}I¡�?7

S

;S �I+Q]��?+_���_�}IMV�5Vx�+�}IV7MIR7VV��? YV ZX kX kX
;; _�?�_��I+]��?+V7MIR7VV��? YV ;X <q ;X
;< wIM�V�}7}_���_7}IMwI?+�M7}�5}IV7MIR7VV��?:�= �O���            G20    G31

25 kWZTZT
30 kWTSZq
35 kWT<TZ

_7�

;Z wIM�V�}7}_�?�_7}IMwI?+�M7}�5}IV7MIR7VV��?:�= �O���             G20    G31
25 kWS;ST
30 kWS;ST
35 kWS;ST

_�?

;T }�RI5I?V�7M]���+�w�}IV7MIR7VV��? YV ; SX g
;g }�RI5I?V�7M?IU7+�w�}IV7MIR7VV��? YV ; SX g
;k +I_]�5�¡7}�5_7�}I5I}xVV��?}I]�+I?V�7}I

V7MIR7VV��?
min X ;X ST

;q +I_]�5�¡7}�5}I7]7U7}�R�5¡7}�}IV7MIR7VV��? min X ;X T
<X Rx?V��?}I}I��M��xI�}IM+I_]�5�¡7}�5}I

V7MIR7VV��?
X:?�= S:SÍ= X

<S �I+]��?+_���_�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ZX kX ZT
<; �I+]��?+_�?�_�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ;X <q ;T
<T }�RI5I?V�7M]���+�w�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ; SX <
<g }�RI5I?V�7M?IU7+�w�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ; SX <
ZX _�}�}IRx?V��?7_�I?+�}IM+I5_��+7+�}~^ XQ�RR

SQ7x+�
;Q�?

S

ZS ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
Z; Rx?V��?�(7(5(7( XQ�RR

SQ7x+�
S

Z< ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
ZZ 7V+�w7V��?Rx?V��?+I5_�55IUxM7V��? XQ�RR

SQ7x+�
S

ZT �?VM�?7V��?Vx5w7}I+I5_�55IUxM(:�+V= ;3T ZX ;X
Zg Rx?V��?+I5_�55IUxM7V��?;YV�5Vx�+� XQ�RR

SQ7x+�
S

Zy �?VM�?7V��?Vx5w7}I+I5_�55IUxM(:�+V=;YV�5Vx�+� ;3T ZX SX
Zk ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
TX ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
TS +�]�]I+�V��?V7M�5SI5(V�5Vx�+�V7MIR7VV��? X S X
T; +�]�]I+�V��?V7M�5;YV�5Vx�+�V7MIR7VV��? X S X
gS +I_]I5Rx?V��?7?+�~�IM��7?�+75��:�?= YV X SX Z
g; +I_]I5Rx?V��?7?+�~�IM�V7MIR7VV��?:�?= YV X SX g
g< ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 g
gT 5I�]xI�+7��?}7I�+I5��5 X:����D,���= ;TT:��������= ;X
kT MMI?7}��I_�7x+�_�+�V� XQ}������������

SQ~���������
S

kg ]5I���?MMI?7}��I_�7x+�_�+�V�:�?= bar X(Z S(X X(g
ky ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
qX ��_�7}IwIM�V�}7}5IUxM7�MI X SXX gX
q; ~7��M�+7V��?]��+QV�5VxM7V��?}I7Ux7V7M�I?+I�7?�+75�7

7V7MIR7VV��?
X S X

q< }x57V��?]��+QV�5VxM7V��?}I7Ux7V7M�I?+I�7?�+75�77
V7MIR7VV��?

S ;TT T

qZ ��_�7I?V�?+�?x�V~S:�V�5Vx�+�= X S X
qT ��_�7I?V�?+�?x�V~;:��V�5Vx�+�= X S X
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�I�>�������4,��������,����������O���OSXX:����,��<(gXX`<g=(
7������>������,����/�
��,���K�������/���������������������������3��,��������������������
�������
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N.
PAR. DESCRIPCIÓN DE LOS PARÁMETROS

UNIDAD 
DE

MEDIDA
MIN MAX DEFAULT :S= PARÁMETROS :;=

S ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
; ]75�_I+5�_I?�5 SXQSgQ;XQ;gQ<XQ<ZQTXQyX ;X
< U57}�}I7��M7_�I?+�}IMI}�R�V�� min T ;X T

SX _�}7M�}7}�7?�+75�� XQ�RR
SQ�������D���

;Q_�
���
�����
�@�
<Q������
���������4������
��

termostato
ZQ������
���������4������
�������

TQ������
�����������������}�
gQ������
�����������������<�

<

SS _���_��I+Q]��?+V�5Vx�+��7?�+75�� YV ZX gX gX
S; ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 gX
S< ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 kX
SZ ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 T
;X _�}7M�}7}V7MIR7VV��? XQ�RR

SQ�?
;QwD�>�����������,�����������

<QV�??IV+7]
ZQ?����������
TQ?����������

gQV�??IV+7+O�+
yQ]7?IM5I_�+��V�??IV+7+O�+

kQ]7?IM5I_�+�Qw�MwxM7�}I¡�?7

S

;S �I+Q]��?+_���_�}IMV�5Vx�+�}IV7MIR7VV��? YV ZX kX kX
;; _�?�_��I+]��?+V7MIR7VV��? YV ;X <q ;X
;< wIM�V�}7}_���_7}IMwI?+�M7}�5}IV7MIR7VV��?:�= �O���            G20    G31

25 kWZTZT
35 kWT<TZ

_7�

;Z wIM�V�}7}_�?�_7}IMwI?+�M7}�5}IV7MIR7VV��?:�= �O���             G20    G31
25 kWS;ST
35 kWS;ST

_�?

;T }�RI5I?V�7M]���+�w�}IV7MIR7VV��? YV ; SX g
;g }�RI5I?V�7M?IU7+�w�}IV7MIR7VV��? YV ; SX g
;k +I_]�5�¡7}�5_7�}I5I}xVV��?}I]�+I?V�7}I

V7MIR7VV��?
min X ;X ST

;q +I_]�5�¡7}�5}I7]7U7}�R�5¡7}�}IV7MIR7VV��? min X ;X T
<X Rx?V��?}I}I��M��xI�}IM+I_]�5�¡7}�5}I

V7MIR7VV��?
X:?�= S:SÍ= X

<S �I+]��?+_���_�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ZX kX ZT
<; �I+]��?+_�?�_�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ;X <q ;T
<T }�RI5I?V�7M]���+�w�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ; SX <
<g }�RI5I?V�7M?IU7+�w�}IV7MIR7VV��?;V~:
��
������= YV ; SX <
ZX _�}�}IRx?V��?7_�I?+�}IM+I5_��+7+�}~^ XQ�RR

SQ7x+�
;Q�?

S

ZS ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
Z; Rx?V��?�(7(5(7( XQ�RR

SQ7x+�
S

Z< ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
ZZ 7V+�w7V��?Rx?V��?+I5_�55IUxM7V��? XQ�RR

SQ7x+�
S

ZT �?VM�?7V��?Vx5w7}I+I5_�55IUxM(:�+V= ;3T ZX ;X
Zg Rx?V��?+I5_�55IUxM7V��?;YV�5Vx�+� XQ�RR

SQ7x+�
S

Zy �?VM�?7V��?Vx5w7}I+I5_�55IUxM(:�+V=;YV�5Vx�+� ;3T ZX SX
Zk ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
TX ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
TS +�]�]I+�V��?V7M�5SI5(V�5Vx�+�V7MIR7VV��? X S X
T; +�]�]I+�V��?V7M�5;YV�5Vx�+�V7MIR7VV��? X S X
gS +I_]I5Rx?V��?7?+�~�IM��7?�+75��:�?= YV X SX Z
g; +I_]I5Rx?V��?7?+�~�IM�V7MIR7VV��?:�?= YV X SX g
g< ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 g
gT 5I�]xI�+7��?}7I�+I5��5 X:����D,���= ;TT:��������= ;X
kT MMI?7}��I_�7x+�_�+�V� XQ}������������

SQ~���������
X

kg ]5I���?MMI?7}��I_�7x+�_�+�V�:�?= bar X(Z S(X X(g
ky ]75�_I+5�?�x+�M�¡7�MII?I�+I_�}IM�(?�_�}�R�V75 S
qX ��_�7}IwIM�V�}7}5IUxM7�MI X SXX gX
q; ~7��M�+7V��?]��+QV�5VxM7V��?}I7Ux7V7M�I?+I�7?�+75�7

7V7MIR7VV��?
X S X

q< }x57V��?]��+QV�5VxM7V��?}I7Ux7V7M�I?+I�7?�+75�77
V7MIR7VV��?

S ;TT T

qZ ��_�7I?V�?+�?x�V~S:�V�5Vx�+�= X S X
qT ��_�7I?V�?+�?x�V~;:��V�5Vx�+�= X S X
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PARÁMETROS 21 y 22. Máxima y mínima temperatura de impulsión
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PARÁMETRO 44. Activación función termorregulación 
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PARÁMETRO 45. Elección de la curva de compensación climática 
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Si del cálculo resulta un valor intermedio entre dos curvas, se aconseja 
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PARÁMETRO 51. Tipo petición de calor
SI A LA CALDERA ESTÁ CONECTADO UN TERMOSTATO AMBIENTE, 
CONFIGURAR EL PARÁMETRO �}	�	�	�WZ�Q<K	��~	
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SI A LA CALDERA ESTÁ CONECTADO UN PROGRAMADOR HORA-
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16 - PROGRAMACIÓN DE LA TERMORREGULACIÓN
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PARÁMETRO DISPONIBLE EN EL AMBIENTE DE PROGRAMACIÓN
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Casas nuoevas Casas viejas
Ladrillos 
huecos

Ladrillos 
macizos Piedras

A Sq SZ S; k
B ;X Sg ST SS
C Sq ST SZ q
D Sk S; SX T
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18 - REGULACIONES
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 Las regulaciones de la máxima y mínima potencia, del máximo y 
del mínimo eléctrico calefacción, han de efectuarse en la secuencia 
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 Los parámetros 10 - HP - SP - LP - MM - 23 - 24 pueden ser modi-
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solutamente necesario. El fabricante declina toda responsabilidad 
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VELOCIDAD MÁXIMA DEL VENTILADOR (P. HP)
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GRÁFICO 1
Curvas de termorregulación
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GRÁFICO 3
Reducción nocturna paralela
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GRÁFICO 2
Corrección de la curva de temperatura
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17 - TARJETA MATRÍCULA

  funcionamiento sanitario
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Qn (Hi) =230 V ~ 50 Hz     W

Pms =    bar    T=  °C

Pn =

Via Risorgimento 13 - 23900 Lecco (LC) Italy

dostosowane do:

Pmw =   bar     T=  °C
regolata per:
set at:
calibrado:
engestellt auf:
réglage:

50-30 °C80-60 °C

Qn QnQm
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        kW         kW
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80-60 °C
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Qmin
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

VELOCIDAD MÍNIMA DEL VENTILADOR (P. HP)
- Seleccionar el parámetro LP
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VELOCIDAD DE ENCENDIDO DEL VENTILADOR (P. SP)
- Seleccionar el parámetro SP
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REGULACIÓN POTENCIA MÁXIMA (P. HH) (Fig. 1.17)
Q ]������
��������,���
�@��RR
Q ����

�������,��D�����~~���,����-����
����������
�����
Q w���E
��-����V�;�D4�����K���������������������:>��,D���/�

6w���E
�
�@������,��D��������
�������@�8=
�����,��������>������
expresados en la tabla 3.
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REGULACIÓN POTENCIA MÍNIMA (P. HH) (Fig. 1.17)
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 La caldera se pone en marcha a la velocidad de encendido lento.
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del ventilador.
POSIBILIDAD DE REGULACIÓN DE CALEFACCIÓN MÍNIMA (P. 24)
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POTENCIA MÁXIMA RANGE RATED CH (VELOCIDAD DEL VENTILADOR) - 23
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este manual.
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Para restablecer el funcionamiento pulsar la tecla .
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- volver a llevar el set de temperatura con el termostato ambiente a la 

,���
�@���-������
- cerrar el panel
- volver a colocar la cubierta. 
Tabla 1
MÁXIMO NÚMERO DE REVOLUCIONES DEL VENTILADOR SANITARIO

G20 G31
25 C.S.I.-R.S.I. Tg Tg rpm

30 C.S.I. Ty Tg rpm
35 C.S.I.-R.S.I. gX Tq rpm

Tabla 2
MÍNIMO NÚMERO REVOLUCIONES VENTILADOR

G20 G31
25 C.S.I.-R.S.I. S; ST rpm

30 C.S.I. S; ST rpm
35 C.S.I.-R.S.I. S; ST rpm

Tabla 3
G20 G31

25 C.S.I.-R.S.I. - CO2 max q3X SX3X \
    30 C.S.I. - CO2 max q3X SX3X \

35 C.S.I.-R.S.I. - CO2 max q3X SX3X \

Tabla 4
G20 G31

25 C.S.I.-R.S.I. - CO2 min q3X SX3X \
   30 C.S.I. - CO2 min q3X SX3X \

35 C.S.I.-R.S.I. - CO2 min q3X SX3X \

Tabla 5
MÁXIMO NÚMERO DE REVOLUCIONES DEL VENTILADOR DE CALENTAMIENTO

G20 G31
25 C.S.I.-R.S.I. ZT ZT rpm

30 C.S.I. TS Zq rpm
35 C.S.I.-R.S.I. T< TZ rpm

19 - CONVERSIÓN DE GAS
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la caldera instalada.
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ver la placa de datos del producto.
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especial.
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aluminio.

-  Vuelva a colocar el plástico Venturi con la contenida en el kit.
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 La transformación solo puede ser llevada a cabo por personal 
<089'Q<8@K~

 Después de completar la transformación, regular de nuevo la 
caldera siguiendo las instrucciones que se dan en el apartado 
J,�J<�Q<K	�	8�9'<8Z	98	?0J^8	J\'�0J\8	@J	'@J?\'Q<8<'>?	�0J	J,\�	
en el kit.

Mantenimiento general
]�������������
�@���,�
���������,���������
�����A��
��,�������-
����������
���,�,���-�������
��������,����������,�������������
������:�������������=�������������-����
��,��������D���������

���,�����������,�����,����,��������
��,�����(
La compuerta no debe sostener nunca el peso del mezclador.
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20 - VERIFICACIÓN DE LOS PARÁMETROS DE COMBUSTIÓN 
(Fig. 1.21)
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análisis de humos
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Curva de capacidad de calefacción – ventilador rpm (Qnrisc) – 25 kW

Curva de capacidad de de capacidad de calefacción – emisiones (Qnrisc) – 25 kW

Capacidad de calefacción (kW)
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21 - MANTENIMIENTO
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

Curva de capacidad de calefacción – ventilador rpm (Qnrisc) – 30 kW

Curva de capacidad de de capacidad de calefacción – emisiones (Qnrisc) – 30 kW
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Curva de capacidad de calefacción – ventilador rpm (Qnrisc) – 35 kW

Curva de capacidad de de capacidad de calefacción – emisiones (Qnrisc) – 35 kW

Capacidad de calefacción (kW)

Capacidad de calefacción (kW)
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

EXCLUSIVE GREEN E C.S.I.
[EN] - BOILER OPERATING ELEMENTS
1 - Filling tap (C.S.I.)
2 - Pressure transducer
3 - Discharge valve
4 - Three-way solenoid valve
5 - Safety valve
6 - Hydrometer
7 - Circulation pump
8 - Lower air vent valve
9 - Condensate collector
10 - Return NTC sensor
11 - Degassing hose
12 - Detection electrode
13 - Delivery NTC sensor
14 - High limit thermostat
15 - Upper air vent valve
16 - Fume analysis sample cap
17 - Fumes outlet
18 - Ignition transformer
19 - Fume probe
20 - Ignition electrode
21 - Burner
22 - Main exchanger
23 - Conveyor
24 - Fan
25 - Mixer
26 - Expansion vessel
27 - DHW sensor (C.S.I) 
28 - Condensate siphon
29 - Domestic hot water exchanger (C.S.I.)
30 - Gas valve
31 - Flowmeter (C.S.I.)
32 - Exhaust collector

[ES] - ELEMENTOS DE FUNCIONAMIENTO  
DE LA CALDERA
1 - Tapón de llenado (C.S.I.)
2 - Transductor de presión
3 - Válvula de descarga
4 - Válvula solenoide de tres vías
5 - Válvula de seguridad
6 - Hidrómetro
7 -  Bomba de circulación
8 - Válvula de venteo inferior
9 - Colector de condensado
10 - Sensor NTC de retorno
SSQ+������������E
�
�@�
12 - Electrodo de detección
13 - Sensor NTC de entrega
14 - Termostato de límite
15 - Válvula de venteo superior
16 - Tapa de la muestra de análisis de humos
17 - Salida de humos
18 - Transformador de encendido
19 - Sonda de humos
20 - Electrodo de encendido
21 - Quemador
22 - Intercambiador principal
23 - Transportadores
24 - Ventilador
25 - Mezclador
26 - Vaso de expansión
27 - Sensor DHW (C.S.I) 
28 - Condensado sifón
29 - Intercambiador de agua caliente sanitaria (C.S.I.)
30 - Válvula del gas
31 - Caudalímetro C.S.I.)
32 - Colector de escape

[PT] - ELEMENTOS OPERACIONAIS DA CALDEIRA
1 - Tampa de enchimento (C.S.I.)
2 - Transdutor de pressão
3 - Válvula de descarga
4 - Válvula solenoide de três vias
5 - Válvula de segurança
6 - Hidrómetro
7 - Bomba de circulação
8 - Válvula do respiro de ar inferior
9 - Condensado colecionador
10 - Sensor NTC de retorno
SSQ+�������������E
�·¸�
12 - Eléctrodo de detecção
13 - Sensor NTC de envio
14 - Termóstato de limite alto
15 - Válvula do respiro de ar superior
16 - Tampa de amostra para análise de fumaça
17 - Saída de fumaça
18 - Transformador de ignição
19 - Sonda de fumaça
20 - Eléctrodo de ignição
21 - Queimador
22 - Comutador principal
23 - Transportador
24 - Ventilador
25 - Misturador
26 - Vasilha de expansão
27 - Sensor DHW (C.S.I.) 
28 - Condensado sifão
29 - Comutador de água quente doméstica (C.S.I.)
30 - Válvula de gás
<SQ_��������W�4�:V(�(�(=
32 - Colector de exaustão

[ HU] - A KAZÁN FUNKCIONÁLIS ALKATRÉSZEI
SQ+º���
��,:V(�(�(=
2 - Nyomás transzduktor
<QM�������������,
4 - Háromállású szoleonid szelep
5 - Biztonsági szelep
6 - Hidrométer
yQ¼�����������>����J
kQ7��@��>����������������,
qQ¼������>K�Q��*���
SXQw������G��?+V�������
SSQUD������K�@
��
12 - Detektálás elektróda
S<QI��������?+V�������
SZQR�����������������D�
STQR������>����������������
16 - Füstelemzés minta kupak

17 - Füstök elvezetése
SkQU�J��@������/���D���
19 - Füst próba
;XQU�J��@���	��@�
;SQ½��
;;QR���
���G��
23 - Szállítószalag
24 - Ventilátor
25 - Mixer
26 - Tágulási tartály
27 - Használati melegvíz szenzor (C.S.I)
28 - Kondenzátum szifon
;qQ~����D���������>K���
���G��:V(�(�(=
30 - Gáz szelep
<SQ�����D��G��:V(�(�(=
<;QI��D>��@��*���

[���	�	����������	���! ������	 
ALE CENTRALEI
1 - Robinet de umplere (C.S.I.)
2 - Traductor de presiune
3 - Robinet de golire
ZQI��
���>��&
�����
&�
TQ��,�,&���������'&
6 - Hidrometru
yQ]��,&��
��
���'��
kQ7����������,�������/������&
9 - Condens colector
10 - Senzor NTC de retur
11 - Tub de degazare
S;QI��
����������
'��
13 - Senzor NTC de tur
SZQ+���������������&
STQ7����������,�������,������&
SgQV�,�
��
�¿������&��������
SyQ��¿�����������
18 - Transformator de aprindere
19 - Senzor gaze arse
20 - Electrod de aprindere
;SQ7��&���
;;Q�
����&���,���
�,��
23 - Transportor
24 - Ventilator
25 - Mixer
26 - Vas de expansiune
27 - Senzor ACM (C.S.I) 
28 - Condens sifon
;qQ�
����&����,&
���&�������&:V(�(�(=
<XQw��&�����
31 - Debitmetru (C.S.I.)
32 - Colector evacuare

[SL] - SESTAVNI DELI KOTLA
SQw�������,���������>���:V(�(�(=
2 - Pretvornik tlaka
3 - Ventil za izpraznitev vode
ZQI��	���������,����>�����
5 - Varnostni ventil
6 - Manometer
yQ���������,��	�
kQ�,�����>�������������������	�
9 - Zbiralnik kondenzata
10 - Tipalo NTC povratnega voda
SSQV�>�����,�����>����
S;Q}���	
������	�����
S<Q+�,���?+V�>�Â����>���
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SyQ]��	�����	�����	�
SkQ+����/���������>Â��
19 - Sonda za dime
;XQwÂ���������	�����
21 - Gorilnik
;;QU��>���������>����	
23 - Transporter
24 - Ventilator
;TQ_�Ã����	
26 - Raztezna posoda
27 - Tipalo sanitarne vode (C.S.I) 
28 - Kondenzat sifon
;qQ�������>����	���������>���:V(�(�(=
30 - Ventil plina
31 - Merilnik pretoka (C.S.I.)
32 - Zbiralnik dimnikov
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3 - Zawór spustowy
ZQ?�,$���������@����������
TQ¡��@����,��
��"����
6 - Manometr
7 - Pompa
8 - Odpowietrznik
9 - Kolektor kondensatu
10 - Sonda NTC na powrocie
11 - Przewód odgazowania
S;QI��	�����������
����
13 - Sonda NTC na zasilaniu
SZQ+�������������
�������,�������
15 - Odpowietrznik
16 - Króciec analizy spalin
SyQ¼�����������������,����
SkQ+����/���������,������
SqQV�����	�,����
;XQI��	�������,������
21 - Palnik
22 - Wymiennik c.o.
;<Q]�����#��	
24 - Wentylator
25 - Mixer
26 - Naczynie wzbiorcze
27 - Sonda c.w.u. (C.S.I.)
28 - Kondensatu syfon
29 - Wymiennik c.w.u. (C.S.I.)
30 - Zawór gazowy
31 - Flusometr c.w.u. (C.S.I.)
32 - Kolektor zbiorczy

EXCLUSIVE GREEN E R.S.I.



222

EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

[EN] - HYDRAULIC CIRCUIT
1 - Domestic hot water inlet
2 - Domestic hot water outlet
3 - Heating delivery
4 - Heating return
5 - Safety valve
6 - Drain valve
7 - Automatic by-pass
8 - Three way valve
9 - Circulator
10 - Lower air vent valve
11 - Expansion vessel
12 - Return NTC sensor
13 - Primary exchanger
14 - Delivery NTC sensor
15 - Upper air vent valve
16 - Air water separator
17 - Pressure transducer
18 - Domestic hot water exchanger
19 - Domestic hot water NTC sensor
20 - Filling electrovalve
21 - Filling tap
22 - Hydrometer
23 - Non return valve
24 - Flow regulator
25 - Flowmeter
;gQ}~^E����
27 - Domestic hot water tap

[ES] - CIRCUITO HIDRÁULICO
1 - Entrada agua caliente sanitaria
2 - Salida agua caliente sanitaria
3 - Entrega calefacción
4 - Retorno calefacción
5 - Válvula de seguridad
gQwD�>������������
7 - By-pass automático
8 - Válvula de tres vías
9 - Circulador
10 - Válvula de venteo inferior
11 - Vaso de expansión
12 - Sensor NTC de retorno
13 - Intercambiador primario
14 - Sensor NTC de entrega
15 - Válvula de venteo superior
16 - Separador agua aire
17 - Transductor de presión
18 - Intercambiador agua caliente sanitaria
19 - Sensor NTC agua caliente sanitaria
20 - Electroválvula de llenado
21 - Tapón de llenado
22 - Hidrómetro
23 - Válvula de no retorno
24 - Limitador de caudal
25 - Caudalímetro
26 - Filtro DHW
27 - Tapón agua caliente sanitaria

[PT] - CIRCUITO HIDRÁULICO
1 - Entrada de água quente doméstica
2 - Saída de água quente doméstica
3 - Envio de aquecimento
4 - Retorno de aquecimento
5 - Válvula de segurança
6 - Válvula de dreno
7 - By-pass automático
8 - Válvula de três vias
9 - Circulador
10 - Válvula do respiro de ar inferior
11 - Vasilha de expansão
12 - Sensor NTC de retorno
13 - Comutador primário
14 - Sensor NTC de envio
15 - Válvula do respiro de ar superior
16 - Separador ar-água
17 - Transdutor de pressão
18 - Comutador de água quente doméstica
19 - Sensor NTC de água quente doméstica
20 - Electroválvula de enchimento
21 - Tampa de enchimento
22 - Hidrómetro
23 - Válvula de não-retorno
;ZQ5����������W�4�
;TQ_��������W�4�
26 - Filtro DHW
27 - Torneira de água quente doméstica 

[HU] - VÍZKERINGETÉS 
1 - HMV bemenet
2 - HMV kimenet
<QR*�������������������D��
ZQR*����������>������G��D��
5 - Biztonsági szelep
gQM���K�������,
7 - Automata by-pass
kQ~D����D���J�����,�������
qQ¼�����������>����J
SXQ7��@�G������K�������,
11 - Tágulási tartály
S;Q?+VG��G	����>������G��D���
S<QR*��	º����
���G��
SZQ?+VG��G	������������D���
STQR�����G������K�������,
SgQM�>���O>K���G�>D�����@
SyQwK�����D�Q�����
SkQ~_w��
���G��
SqQ~_w?+VG��G	���
;XQR���º����D���������,
;SQR���º���
��,
22 - Hidrométer
23 - Visszacsapó szelep
24 - Áramlásszabályozó
;TQ�����D��G��
;gQ}~^��*��
27 - Melegvízcsap

[RO] - CIRCUIT HIDRAULIC
SQ��������,&��
�
;Q��¿����,&
���&�������&
<Q+��Ç�
&�����
ZQ5����Ç�
&�����
TQ��,�,&���������'&
6 - Robinet de golire
7 - By-pass automat
kQw��&
�<
&�
qQ]��,&
SXQ7����������,�������/������&
11 - Vas de expansiune
12 - Senzor NTC de retur
S<Q�
����&���,�����
14 - Senzor NTC de tur
STQ7����������,�������,������&
SgQ��,���������O�,&
17 - Traductor de presiune
SkQ�
����&����,&
���&�������&
19 - Senzor NTC ACM
;XQI��
���>��&��Ç�
&�
���
21 - Robinet de umplere
22 - Hidrometru
;<QV��,��&������
24 - Regulator de debit
25 - Debitmetru
26 - Filtru ACM
;yQ5���������,&�������&

¢���	�	����������	���������
1 - Vhod sanitarne vode
2 - Izhod sanitarne vode
<Q}>�Â��>������>����
ZQ]�>�����>������>����
5 - Varnostni ventil
6 - Ventil za izpraznitev
yQ�������������	
kQI��	���������,����>�����
qQÄ�,��	�
SXQ�,�����>�������������������	�
11 - Raztezna posoda
12 - Tipalo NTC povratnega voda
S<Q]��������������>����	
SZQ+�,���?+V�>�Â����>���
STQU�����>�������������������	�
SgQ¡��	O>�����,������
17 - Pretvornik tlaka
SkQ�������>����	�������������	�	����
19 - Tipalo NTC sanitarnega tokokroga
;XQI��	������>�������,��������
;SQ]�,���,��������
22 - Manometer
23 - Protipovratni ventil
24 - Regulator pretoka
25 - Merilnik pretoka
26 - Filter sanitarne vode
27 - Sanitarne vode iz pipe

[PL] - OBWÓD HYDRAULICZNY
SQ^��#
������������
;Q^��#
��
��,�������
3 - Zasilanie c.o.
4 - Powrót c.o.
TQ¡��@����,��
��"����
6 - Zawór spustowy
7 - By-pass automatyczny
kQ¡��@���@��������
9 - Pompa
10 - Odpowietrznik
11 - Naczynie wzbiorcze
12 - Sonda NTC na powrocie c.o.
13 - Wymiennik c.o.
14 - Sonda NTC na zasilaniu c.o.
15 - Odpowietrznik
16 - Separator powietrza
SyQ]���������	
�#������
18 - Wymiennik c.w.u.
19 - Sonda NTC na c.w.u.
20 -  Elektrozawór automatycznego 

��,��������
(�(
;SQ¡��@���,��������
22 - Manometr
23 - Zawór zwrotny
;ZQ5��������,���,����
25 - Flusometr c.w.u.
26 - Filtr c.w.u.
27 - Zawór c.w.u.

4 3 2 1 27
26

12

13
15

14

5

19

21

20

24

25
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23
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7
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8

9
10 18

16
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[EN] - HYDRAULIC CIRCUIT
A - Water tank delivery
B - Water tank return
C - Heating delivery
D - Heating return
E - Cold water inlet
F - Hot water outlet
G - Safety valve
H - Drain valve
I - Automatic by-pass
L - 3-way motor valve
M - Circulator
N - Lower air vent valve
O - Expansion vessel
P - Return NTC sensor
Q - Primary exchanger
R - Delivery NTC sensor
S - Upper air vent valve
T - Air water separator 
U - Pressure transducer
V - Hydrometer
W - Water tank (available upon request)

[ES] - CIRCUITO HIDRÁULICO
A - Entrega depósito de agua
B - Retorno depósito de agua
C - Entrega calefacción
D - Retorno calefacción
E - Entrada agua fría
F - Salida agua fría
G - Válvula de seguridad
~QwD�>������������
I - By-pass automático
L - Válvula motorizada de tres vías
M - Circulador
N - Válvula de venteo inferior
O - Vaso de expansión
P - Sensor NTC de retorno
Q - Intercambiador primario
R - Sensor NTC de entrega
S - Válvula de venteo superior
T - Separador aire agua
U - Transductor de presión
V - Caudalímetro
^Q}�,@����������:���,����������
pedido)

[PT] - CIRCUITO HIDRÁULICO
A - Envio do tanque de água
B - Retorno do tanque de água
C - Envio de aquecimento
D - Retorno de aquecimento
E - Entrada de água fria
F - Saída de água quente
G - Válvula de segurança
H - Válvula de dreno
I - By-pass automático
L - Válvula de motor de 3 vias
M - Circulador
N - Válvula do respiro de ar inferior
O - Vasilha de expansão
P - Sensor NTC de retorno
Q - Comutador primário
R - Sensor NTC de envio
S - Válvula do respiro de ar superior
T - Separador ar-água
U - Transdutor de pressão
V - Hidrómetro
W - Tanque de água (disponível sob encomenda)

[HU] - VÍZKERINGETÉS
7Q+D���@���������D��
�Q+D���@>������G��D��
VQR*�������������������D��
}QR*����������>������G��D��
E - Hidegvíz bemenet
F - Melegvíz kimenet
G - Biztonsági szelep
~QM���K�������,
I - Automata by-pass
MQ~D����D���J�����,�������
_Q¼�����������>����J
?Q7��@�G������K�������,
O - Tágulási tartály
]Q?+VG��G	����>������G��D���
�QR*��	º����
���G��
5Q?+VG��G	������������D���
�QR�����G������K�������,
+QM�>���O>K���G�>D�����@
xQwK�����D�Q�����
V - Hidrométer
^Q+D���@:	��º����������G�����D��K���	=

[RO] - CIRCUIT HIDRAULIC
A - Tur boiler
B - Retur boiler
C - Tur incalzire
D - Retur incalzire
IQ��������,&��
�
RQ�������,&
���&
UQ��,�,&���������'&
H - Robinet golire
I - By-pass automat
MQw��&
�<
&�
_Q]��,&
?Q7����������,�������/������&
O - Vas de expansiune
P - Senzor NTC de retur
�Q�
����&���,�����
R - Senzor NTC de tur
�Q7����������,�������,������&
+Q��,���������O�,&
U - Traductor de presiune
V - Hidrometru
W - Boiler (disponibil la cerere)

¢���	�	����������	���������
A - Voda v grelnik sanitarne vode
B - Voda iz grelnika sanitarne vode
VQ}>�Â��>������>����
}Q]�>�����>������>����
E - Vhod hladne vode
F - Izhod tople vode
G - Varnostni ventil
H - Ventil za izpraznitev
�Q�������������	
L - Pogon tripotnega ventila
_QÄ�,��	�
?Q�,�����>�������������������	�
O - Raztezna posoda
P - Tipalo NTC povratnega voda
�Q]��������������>����	
5Q+�,���?+V�>�Â����>���
�QU�����>�������������������	�
T - Separator zraka iz vode 
U - Pretvornik tlaka
V - Manometer
W - Grelnik sanitarne vode (dodatna oprema)

[PL] - OBWÓD HYDRAULICZNY
A - Zasilanie zasobnika
B - Powrót z zasobnika
C - Zasilanie c.o.
D - Powrót c.o.
IQ^��#
������������
RQ^��#
��
��,�����������	����
UQ¡��@����,��
��"����
H - Zawór spustowy
I - By-pass automatyczny
MQ¡��@���@��������
M - Pompa
N - Odpowietrznik
O - Naczynie wzbiorcze
P - Sonda NTC na powrocie c.o.
Q - Wymiennik c.o.
R - Sonda NTC na zasilaniu c.o.
S - Odpowietrznik
T - Separator powietrza
xQ]���������	
�#������
V - Manometr
^Q¡������	
��,�����������	����
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[EN] - MULTI-WIRE DIAGRAM
L-N POLARISATION IS RECOMMENDED
Blu  Blue
Marrone Brown
Nero Black
Rosso Red
Bianco White
Viola Violet
Rosa Pink
Arancione Orange
Grigio Grey
Valvola gas Gas valve
Fusibile Fuse
Elettrodo  Electrode
RISC. CH
SAN.  DHW
3V  3-way solenoid valve servomotor
AC0X Display board
AE02X Control board
V(�(7( ����Q��������
�������
��
���E����:V(�(�(=
CN1-CN12 Connectors
E.A.  Ignition electrode 
E.R.  Detection  electrode
F   Fuse 3.15 AF
FS  Flowmeter (C.S.I.)
F1-F2  Fuse 4AF
J1-J24  Connectors
M10  Terminal board for external connections in low voltage
M2 Terminal board supplementary pump connection
M3-M6 Terminal board for external connections in high voltage
M4 Terminal board water tank sensor connection (R.S.I.)
OPE  Gas valve operator
P    Pump
PWM Modulating Pump
P2    External supplementary pump
S.BOLL. Water tank sensor (R.S.I.)
S.C.  Condense sencorS..C. - Condensate sensor
S.E.   External sensor
S.M.  Primary circuit delivery temperature sensor
S.R.  Primary circuit return temperature sensor
S.S.   Domestic hot water circuit temperature sensor (NTC) (C.S.I.)
T.BOLL.   Water tank thermostat (R.S.I.)
S.F.  Fumes probe
T.L    Limit thermostat over-temperature water
T.P   Pressure transducer
TR1   Main transformer
TSC2  Ignition transformer
TBT Low temperature thermostat
V HV  Fan power supply 230V
V LV  Fan control alarm
BE06  Modulating pump driver circuit board
POS DHW time clock

[ES] - ESQUEMA DE CONEXIONES
L-N SE RECOMIENDA LA POLARIZACIÓN
Blu  Azul
Marrone Marrón
Nero  Negro
5����  5���
Bianco  Blanco
Viola  Violeta
Rosa  Rosa
7���
�� ?������
Grigio  Gris
Valvola gas  Válvula del gas
Fusibile Fusible
Elettrodo Electrodo
RISC.   CH
SAN.   DHW
3V   Servomotor de la válvula solenoide de tres vías
7VX�  ]������DE
�
AE02X  Panel de control
C.S.A.   Rellenador del circuito de calefacción semiautomático (C.S.I.)
CN1-CN12 Conectores
E.A.   Electrodo de encendido
E.R.   Electrodo de detección
F   Fusible 3.15 AF
FS   Caudalímetro (C.S.I.)
F1-F2   Fusible 4AF
J1-J24   Conectores
_SX  +��������������,������
���4������4�����������������@�
M2   Tablero de bornes para la conexión de la bomba suplementaria
M3-M6   Tablero de bornes para las conexiones externas en alta tensión
M4   Tablero de bornes para la conexión del sensor del depósito de agua (R.S.I.)
OPE   Operador válvula del gas
P   Bomba
PWM   Bomba modulante
P2   Bomba suplementaria externa
S.BOLL.  Sensor del depósito de agua (R.S.I.)
S.C.   Sensor condensado
S.E.   Sensor externo
S.M.   Sensor de temperatura de entrega del circuito primario
S.R.   Sensor de temperatura de retorno del circuito primario
S.S.   Sensor de temperatura del circuito de agua caliente sanitaria (NTC) (C.S.I.)
T.BOLL.  Termostato del depósito de agua (R.S.I.)

S.F.   Sonda humos
T.L    Termostato límite exceso de temperatura del agua
T.P  Transductor de presión
TR1   Transformador principal
TSC2   Transformador de encendido
TBT +������������������,�������
V Hv   Alimentación de potencia del ventilador HV 230V
V Lv   Alarma de control del ventilador
BE06   Panel del circuito de mando de la bomba modulante
]��  5����}~^

[PT] - DIAGRAMA DE FIAÇÃO MÚLTIPLA
POLARIZAÇÃO L-N RECOMENDADA
Blu Azul
Marrone Marrom
Nero Preto
Rosso Vermelho
Bianco Branco
Viola Violeta
Rosa Rosa
7���
�� M������
Grigio Cinza
Valvola gas Válvula de gás
Fusibile Fusível
Elettrodo Eléctrodo
RISC.  CH
SAN.  DHW
3V Servomotor da válvula solenoide de três vias
AC0X  Placa do ecrã
AE02X  Placa de controlo
C.S.A Enchedor do circuito de aquecimento semiautomático (C.S.I.)
CN1-CN12 Conectores
E.A.  Eléctrodo de ignição
E.R. Eléctrodo de detecção
F    Fusível 3.15 AF
R� _��������W�4�:V(�(�(=
F1-F2  Fusível 4AF
J1-J24  Conectores
M10   Placa terminal para conexões externas em baixa tensão
M2  Conexão da bomba suplementar da placa terminal
M3-M6  Placa terminal para conexões externas em alta tensão
M4  Conexão do sensor do tanque de água da placa terminal (R.S.I.)
OPE  Operador da válvula de gás
P Bomba
PWM  Bomba de modulação
P2 Bomba suplementar externa
S.BOLL.  Sensor do tanque de água (R.S.I.)
S.C.  Sensor condensado
S.E.  Sensor externo
S.M.  Sensor de temperatura de envio do circuito primário
S.R. Sensor de temperatura de retorno do circuito primário
S.S.  Sensor de temperatura do circuito de água quente doméstica (NTC) (C.S.I.)
T.BOLL.  Termóstato do tanque de água (R.S.I.)
S.F.  Sonda de fumaça
T.L.  Termóstato de limite de sobretemperatura da água
T.P.   Transdutor de pressão
TR1  Transformador principal
TSC2  Transformador de ignição
TBT Termóstato de baixa temperatura
V Hv  Fonte de alimentação de 230 V do ventilador
V Lv  Alarme de controlo do ventilador
BE06  Placa de circuito do inversor da bomba de modulação
POS Relógio DHW

[HU] - KAPCSOLÁSI RAJZ
A FÁZIS-NULLA POLARIZÁCIÓ AJÁNLOTT
Blu  Kék
Marrone Barna
Nero Fekete
Rosso Piros
Bianco Fehér
Viola Lila
Rosa Rózsaszín
Arancione Narancssárga
Grigio Szürke
Valvola gas Gázszelep
Fusibile Biztosíték
Elettrodo Elektróda
RISC. Fût.
SAN.  HMV
<w ~D����D���J�����,D��K�@�����
7VX� ¼�����ÉQ,����
AE02X  Vezérlõpanel
C.S.A.  Fûtõrendszer félautomata feltöltés (C.S.I.)
CN1-CN12  Csatlakozókonnektorok
I(7( U�J��@���	��@��
E.R.  Lángõr elektróda
F  Olvadóbiztosíték 3.15AF
R� �����D��G��:V(�(�(=
F1-F2  Olvadóbiztosíték 4AF
J1-J24  Csatlakozókonnektorok
M10  Sorkapocs a alacsony feszültség csatlakozások részére
M2  Sorkapocs a kiegészítõ szivattyú csatlakoztatásához
M3-M6  Sorkapocs a magasfeszültség csatlakozások részére
_Z ���	�,�
���������	��D���@G��G	��É�G��	
�����	�����D�D���:5(�(�(=
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a b c

f
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R.S.I.
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R.S.I.
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R.S.I.
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7
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P2

8

9

[EN] - CONNECTING THE ROOM TERMOSTAT AND/OR TIME CLOCK
��	�������	!����!�����	�QW~	8�	��	<�

 The room thermostat and heating time clock contacts must be suitable 
for V= 230 Volt.

Make the connections for the room thermostat and or the time clock on the 
high voltage connections terminal board with 6 poles (M6) according to the 
/��������
�����3�/�����>�������>�����x����/�������������������(
1= 3.15AF fuse
2= room thermostat
$����	����	������	!����!�����	�QW~	@�
Make the connections for the water tank sensor to the terminal board M4 as 
indicated in the diagram.
3= water tank sensor
��$	�������	!����!�����	�QW~	J�
Make the connections for the low voltage functions to the 10-pole low voltage 

����
������������������:_SX=3������
����������������(
4= low temperature thermostat
5= external sensor
��$	�������	!����!�����	�QW~	��
Make the connections for the low voltage functions to the 10-pole low voltage 

����
������������������:_SX=3������
����������������(
Fit the P.O.S. (DHW time clock) as shown in the diagram after removing the 
���,�������SXQ,���������������:_SX=(

1= 3.15AF fuse
4= low temperature thermostat
5= external sensor
6= water-tank thermostat
���!���	�������	�QW~	W�
V����
� ���,��,�����;Q,����������������3 �� ������������������
for V = 230 Volts.
+�� ������ �� 
�,���� �/ �������� � ��,,��������� ,��,3 
����
���
��������
����������������/���������������(���������3����,���������
�����������������W����������4
����/S<XX�O�(+����,,���������
,��,�������,,���������������-��,����3���������
�����
���/����
by the installer on the basis of the dimensions of the systems.
+� �
��>��� ��� ,��,3 ��� ,�������� ;X3 ������� ����3 �� ,������� X<3
supplementary pump (refer to the chapter “Setting parameters” for further 
details).
7= boiler
8= boiler pump
9= supplementary pump
10= hydraulic separator
Q V�������,����
��>�
�,�������������������3��	�������������������3

and put the previously removed screws back in
Q V�����������������,����3�������������
�>��������������������(

C.S.I.
R.S.I.

230 V

LN

M6

F

M3

1

2

M2

P2

M

P.O.R.

142

230 V

N L

M3 M6

F

1

P.O.R

M

142
230 V

N L

M6M3

F

1

2

−t°

M10

4

53
6

4

5
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[ES] - CONEXIÓN DEL TERMOSTATO AMBIENTE Y/O EL RELOJ
!���¤�����	����	�������	�QW~	8�	��	<�

 M��
����
����������������������������������
���/�

�@������
ser adecuados para V= 230 Volt.

5����������
���4�����,�������������������������,�����������������������
bornes de conexiones de alta tensión con 6 polos (M6) de acuerdo con los siguientes 
���������3���,�G������������������,������x������������������(
1= Fusible 3.15AF 
2= termostato ambiente
!���¤�����	���	������	���	��������	��	����	�QW~	@�
Realizar las conexiones para el sensor del depósito de agua en el tablero 
de bornes M4 como se indica en el diagrama.
3= sensor depósito de agua
!���¤�����	"���	�������	�QW~	J�
5����������
���4�����,������/��
����������������@��������������
��������
���4����������������@���SX,����:_SX=3
���������
�
en el diagrama.
Z`�������������������,�������
5= sensor externo
!���¤�����	"���	�������	�QW~	��
5����������
���4�����,������/��
����������������@��������������������
��
���4����������������@���SX,����:_SX=3
���������
�������������(
7��������](�(�(:�����}~^=
���������������������������,�G���
haber retirado el puente del tablero de bornes de 10 polos (M10).
1= Fusible 3.15AF
Z`�������������������,�������
5= sensor externo
6= termostato depósito de agua
��������	����!�����	�QW~	W�
V���
�����������������������������;,����3��������������������
para V = 230 Voltios.
M� 
������ �� 
�,�� �� ��������� ��� ����� ��,����������3 
���
����
����D���
������
���������������������������������(}�����������3
��,����������������������
��
����������4
�����S<XX�O�(M������ 
��,������������������������
����-��,����������D����3,�����������������
con atención por el instalador sobre la base de las dimensiones de los sistemas.
]����
��>�� �������3���������,��D�����;X3����
���/�

�@�3�� ��
,���
�@�X<3�������,���������� :
���������� 
�,K���� 6]��D��������
������8,������������������=(
7= caldera
8= bomba caldera
9= bomba suplementaria
10= separador hidráulico
Q V����������,����,����

�@�������������������3������D��������
��

���D�3�>��>���
���
��������������,��
��������������������
Q V����� �� ,���� ��� �����������3 >��>�� � ������ ��� 
�������� � ��

protección de la caldera.

[PT] - CONEXÃO DO TERMÓSTATO AMBIENTE E/OU RELÓGIO CONEXÕES
��	����	����¥�	�QW~	8�	��	<�

 Os contactos do termóstato ambiente e do relógio de aquecimento 
devem ser adequados para V = 230 Volts.

R�·���
���4É��,��������@���������������O�����@�����,��
���������
de conexões de alta tensão com 6 polos (M6) de acordo com as seguintes 
�������3�,@��������>����,���/�����x��,��
���������(
1= 3.15AF fusível
2= termóstato ambiente
!���¤¦��	��	������	��	���§��	��	����	�QW~	@�
Faça as conexões para o sensor do tanque de água para a placa terminal 
M4 como indica o diagrama.
3= sensor do tanque de água
!���¤¦��	��	"��¤�	����¥�	�QW~	J�
Faça as conexões para as funções de baixa tensão para a placa terminal 
��
���4É�������4�����¸���SX,����:_SX=3
�������
����������(
4= termóstato de baixa temperatura
5= sensor externo
!���¤¦��	��	"��¤�	����¥�	�QW~	��
Faça as conexões para as funções de baixa tensão para a placa terminal 
��
���4É�������4�����¸���SX,����:_SX=3
�������
����������(
V���-���](�(�(:���@���}~^=
������������������3�,@�����>���
���,����,��
�����������SX,����:_SX=(
1= 3.15AF fusível
4= termóstato de baixa temperatura
5= sensor externo
6= termóstato do tanque de água
��������	����!����	�QW~	W�
V���
��������Ì,��
�����������;,����3��D���������������,���
V = 230 Volts.
7 
������� G 
�,�� �� �����
��� ��� ����� ��,��������3 
���
����
��������
������ 
���������� ����������������(}���� /����3 G,���K>��
�����
��� �������� 
�� ��4�� �� W�4� �� �4
���� �� S(<XX �O�(7 �����
��,�������� �¸� G /����
��� 
��� �� �-��,������Q,���¸�3 ��� ��>� ���
escolhida cuidadosamente pelo instalador com base nas dimensões dos sistemas.
]��� �
��>�� � �����3 ��E�� � ,�������� ;X3 ���� �� �-��
������3
�� ,���·¸� X<3 ����� ��,�������� :
������� � 
�,K���� 6}�E��·¸� ���
,���������8,���������������=(

7= caldeira
8= bomba da caldeira
9= bomba suplementar
10= separador hidráulico
Q R�
�������,����,����
·¸���,��
���������3/������Q����������,��

������3���
���-����,���/���������������������>����
Q R�
���,�������������������3�������>�����������,����
��4�

da caldeira.

¢��	�	���"�����������	
�¨����	�������������	!������������
!������������	�	�������	����©���
���	�8�	��	<	��Z8�

 7����,��������@G���������������D�G����	����G�w`;<Xw���Q��
kell méretezni.

_���D� ���D>��K����� � ���	�,�
��G
�� ���D����@ D������D��3 �� D��D��	
���/�������
�����	���������������������D���G�O>��������,��������@�
a 6 pólusú (M6) sorkapocsléc hálózati feszültséggel ellátott csatlakozóihoz.
1= 3.15AF olvadóbiztosíték
2= szobatermosztát
�	��	������	
��
�����
���	!�����������	�@~	��Z8�
7�D��D��	���/�������3
�����	��������~_w�D���@G��G	����G���_Z
sorkapocsléchez.
<`�D���@G��G	���
���!��������©���
�ª	!������������	�J~	��Z8�
7�D��D��	���/�������3
�����	������������
����/�������G�*/�������@	��
�SX,@���J:_SX=���	�,�
��G
���
����/�������G�*
�����	��@����(
Z`���
�������G��G	���*��������D�
T`	����G��G	���
���!��������©���
�ª	!������������	��~	��Z8�
7�D��D��	���/�������3
�����	������������
����/�������G�*/�������@	��
�SX,@���J:_SX=���	�,�
��G
���
����/�������G�*
�����	��@����(
7���������~_w���,��������@�:](�(�(=��	K>D������D���3�D>��K�������
D������D���SX,@���J���	�,�
��G
���:_SX=3����	º>������D�������K�D����(
1= 3.15AF olvadóbiztosíték
Z`���
�������G��G	���*��������D�
T`	����G��G	���
6= tároló termosztát
�©��������	"�������
���	�W~	��Z8�
V�����	��������	���G��K��	�����������>����J��;,@���J���	�,�
��G
��3
a V = 230 V-ra kialakított részhez.
7 	��D� ��	����� � 	º>��	��� D��� ������� ��������	���� 
�����	��������
	���G��K�� 	�����������>����J �*	º����G�G��(7 ���>����J ���K��G�G>��
S<XX �O�Q� ��������@ �����J ��������G� ���	K����@ 	�(7 	���G��K��
	�����������>����J����������	�����,/��������G��		º�G3��������,K����	
������������D����D�����	E��������>G���G>��	���	�>D��������(
7 	�����������>����J �	��>D�D�D��� D��K��� � ;XQ�� :/*�G�� �����@�=
,����G�����X<Q��,��K
�@��:	���G��K�����>����J=:��>D����G������	G���D��
Î7,����G����	��D��K�D��8
(/��������=(
7= kazán
k`	��D�	�����������>����J
q`	���G��K��	�����������>����J
10= hidraulikus váltó
Q ��/��G
�J�����>�3�D���>���������	�,�
��G
>G��/�������3������������

>��������������	������D>��K����
��>���	��
Q ¡D��� >�������*����/����3���� �������� >������ /������ G�� 	��D�

burkolatát.

[���	�	!���!�����	�������������	��	��"����	«�¨���	�	
PROGRAMATORULUI ORAR
!���¤����	��������	����!��%	�QW~	8�	��	<�

 V����
���� ������������� �� 
����& ¿� ��� ,�������������� ���� ��
Ç�
&�������������&E����
>���,�����w`;<Xw��'�(

I/�
���'�
���4���������������������
����&¿�������,������������������
�����������
����
�g,���:_g=��������������
��&
��/������&��������
��������3��,�
��'�Ç���,&����,������
������������&(
S`�������'&<(ST7R
2= termostat de ambient
!���!�����	����������	"���������	�QW~	@�
I/�
���'�
���4������,��������������������������������
����_Z��,&

����������
��Ç��������&(
3= senzor boiler
!���¤����	��������	����%	�QW~	J�
I/�
���'�
���4������,�����/��
'������������������&�����������
����
:_SX=
�SX,�����,&
����������
��Ç��������&(
Z`�������������&���,������&
5= senzor extern
!���¤����	��������	����%	�QW~	��
I/�
���'�
���4������,�����/��
'������������������&�����������
����
:_SX=
�SX,���3��,&
����������
��Ç��������&(
_����'�](�(�(:,��������������7V_=
��/���E�����3��,&
��'�Ç���,&����
���,��Q���������������
����:_SX=
�SX,���(
S`�������'&<(ST7R
Z`�������������&���,������&
5= senzor extern
6= termostat boiler
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[EN] measures in mm
[ES] mide en mm
[PT]  medidas em mm
[HU] méretek mm-ben

[EN]  AA
���������������OC: water-gas
[ES]  AA������
���������OC: gas agua
[PT]  AA��K��
���������OCAD���O�D�
[HU] AA	������>K���>����G�OC: víz-gáz
[RO] AA�>�
����
������OC: apa-gaz
[SL]  AA����		�,���>���	�������OC: voda-plin
[PL]  AA��#
��	���������OC: woda - gaz

C
D

E

A

B

F

G

- 1.2 -

- 1.3 -

C

A 

B 

- 1.4 -

- 1.5 -

- 1.1 -

B

A 

D

D1

C

B

A

RB

MB

R.S.I.

C.S.I.

[RO] dimensiuni in mm
[SL] mere v mm
[PL]  wymiary w mm

A

65 85 35 60 55

65
78

0

77
8

B B

C

D

E F

A B C D
25kW 400 180 358 368
30kW 453 205 358 368
35kW 453 205 385 395
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C.S.I.
E

F

EFG

R.S.I.

- 1.8 -

- 1.9 -

C.S.I.

- 1.6 -

- 1.7 -

A

E

A

BD F D F

A

C

R.S.I.

C
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C53 C33 C33 C93

C83 C43
C43 B23

C13 C13C53

m
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cm
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- 1.10 -

- 1.11 -

- 1.12 -
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4
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1
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[ENÒ V�?VI?+5�V}xV+R�5Rx_I��x+MI+O7�5�?+7¼I
[ESÒ V�?}xV+�V�?V½?+5�V�]757�7M�}7}I~x_��OI?+57}7}I7�5I
[PTÒ }x+�V�?V½?+5�V�]757�7�}7}IRx_7Ó7OI?+57}7}I75
[HUÒ ¼�?VI?+5�¼x�RÔ�+U�¡IMwI¡I+½�OMIwIUÕ�I�¡�w��
[ROÒ V�?}xV+ÖV�?VI?+5�VÖ7}_���IQIw7Vx75I
[SLÒ ����?�VIw�¡7�}w7�7?�I}�_7O}�w7�7?�I¡57¼7
[PL]  WENTYLACYJNO-SPALINOWY KONCENTRCZNY

- 1.13 -

- 1.14 -

- 1.15 -
B23P
B53P

[EN] - AA����������OB: max 50 cm
[ES] - AA�������������OB: máx 50 cm                         
[PT] - AA��K����������OB: máx. 50 cm
[HU] - AA�D��@	�>����G�OB: max 50 cm

[RO] - AA��¿���,���������&OB: max 50 cm
[SL] - AA����������OBA?��>��TX
�
[PL] - AA�������,����OB: max 50cm

[ENÒ �]M�+}xV+�R�5Rx_I��x+MI+O7�5�?+7¼I
[ESÒ V�?}xV+���I]757}��]757�7M�}7}I~x_��OI?+57}7}I7�5I
[PTÒ }x+��}�w�}�}��]757�7�}7}IRx_7Ó7OI?+57}7}I75
[HUÒ ��¡+�++RÔ�+U�¡IMwI¡I+½�OMIwIUÕ�I�¡�w��
[RO]  CONDUCTE SEPARATE ADMISIE-EVACUARE
[SLÒ M�ÄI?�VIw�¡7�}w7�7?�I}�_7O}�w7�7?�I¡57¼7
[PL]  WENTYLACYJNO-SPALINOWY ROZDZIELONY

[EN]  FUMES DUCT FOR INTAKE IN ENVIRONMENTS
[ES]  CONDUCTO DE HUMOS PARA ENTRADA EN AMBIENTES
[PT]  DUTO DE FUMAÇA PARA ENTRADA EM AMBIENTES
[HUÒ ~IM¢��½UMIwIUÕRÔUUÕRÔ�+U�¡IMwI¡I+½�
[ROÒ V�?}xV+ÖU7¡I75�I]I?+5x�?+575I7Ú?_I}�x
[SLÒ VIw}�_?�¼7O}�w7�7?�I¡57¼7w]5��+�5�~
[PL]  POBÓR POWIETRZA DO SPALANIA Z POMIESZCZENIA

A B

A

A

C.S.I.

R.S.I.

27
1

A B
25kW 102 98
30kW SSS3T 115
35kW S;k3T 98
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EXCLUSIVE GREEN E C.S.I. - R.S.I.

[EN] AAI�~7x�+��?MI?U~+:�=OB: LENGTH OF THE INTAKE DUCT (m)
[ES] AAM�?U�+x}7U�+7_�I?+�:�=OB: LONGITUD DEL CONDUCTO DE ENTRADA (m)
[PT] AAV�_]5�_I?+�}II�7x�+Ü�:�=OB: COMPRIMENTO DO DUTO DE ENTRADA DE AR (m)
[HU] AA¼�wI¡I+½�~���¡7:�=OBA�¡�w�V�Õ~���¡7:�=
[RO] A: LUNGIME EVACUARE (�=OB: LUNGIMEA TUBULATURII DE ADMISIE (m)
[SL] AA}�MÝ�?7}�_?�¼7:�=OBA}�MÝ�?7VIw�¡7}�w7�7?�I¡57¼7:�=
[PL] AA}ÞxU�ßà]5¡I^�}x^¢}7M7?�7]5�}x¼+�^�]7M7?�7:�=OBA}ÞxU�ßà]5¡I^�}x¡7�¢�7?�7]�^�I+5¡7:�=

B

25 kW - 30 kW

A
- 1.16 -

- 1.17 -
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C

B

B

M

M
M

F

[EN]  M spring – F����������W�,
[ES]  Muelle M – F aleta horizontal
[PT]   mola M – aba horizontal F
[HU]  M rugó – F vízszintes zárólap
[RO]  M arc – F
��,��&���������&
[SL]  M vzmet – F horizontalna loputa
[PL]  MQ�������3F - mixer

- 1.19 -

- 1.20 -

[EN]  AQ_������,��������������
���
BQ_�4����,��������������
���

[ES] A - Tornillo de regulación de la potencia 
mínima 

 B - Tornillo de regulación de la potencia 
máxima

[PT]  AQ]���/�������������,��ä�
���K����
 BQ]���/�������������,��ä�
���D4���
[HU] AQ_������������K��G�������D����@

csavar 
 BQ_�4����������K��G�������D����@

csavar
[RO]  AQå������������,����������&
 BQå������������,�������4��&
[SL] AQw���	�������>���>�������Ã�����
 BQw���	�������>���>���>��������
[PL]  AQ5�����
����
�����������
 BQ5�����
����
���	��������

- 1.18 -
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[EN] - RANGE RATED - EN483
The rating for the heat output in heating mode is ___________ kW

equivalent to a maximum fan speed in heating mode of 
_____________ rpm

}���èèèèOèèèèOèèèè

Signature ___________________________________________

Boiler registration number ______________________________

[ES] - RANGE RATED - EN483
El valor de regulación de la capacidad térmica en calefacción es 
___________ kW

equivalente a una velocidad máxima del ventilador en calefacción 
de _____________ r.p.m.

R�
��èèèèOèèèèOèèèè

Firma ______________________________________________

Número de matrícula caldera ___________________________

[PT] - RANGE RATED - EN483
O valor de calibragem da capacidade térmica em aquecimento é 
___________ kW

equivalente a uma velocidade máxima do ventilador em aquecimen-
����èèèèèèèèèèèèè����·É��O���

}���èèèèOèèèèOèèèè

Assinatura ___________________________________________

Número de série da caldeira _____________________________

[HU] - NÉVLEGES TARTOMÁNY - EN483
7/*�G��������K��G��	�����D��G��G	�èèèèèèèèèèè	 3̂

�����>�����D�����4��D���������G���/*�G����D�èèèèèèèèèèèèè
/���(O,��


}D���èèèèOèèèèOèèèè

Aláírás______________________________________________

Kazán gyári szám_____________________________________

[SL] - RANGE RATED - EN483
?����>����� >������� ��,����� �������>���� �� ����>���� ��
___________ kW

���	�>����� ���>���� �������� >����������� ,�� ����>���� ��
èèèèèèèèèèèèè>��O���

}����èèèèOèèèèOèèèè

Podpis ______________________________________________

������	�Ã��>��	�	����èèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèè

[[RO] - GAMA DE PUTERI - EN 483
]������ ��4 �� Ç�
&����� � �
����� 
������� � /��� ������&
��èèèèèèèè 	 3̂ �
��>������� � èèèèè �,� >����& ��4 >���������
Ç�
&�����(

}���èèèOèèèèOèèèè

����&����èèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèè

?��&�����������E
�����
��������èèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèèè

[PL] - �8?WJ	Z8\J@	£	��	¬�
?�����������	�����
�	������
(�(__________________ 	 3̂
,��� ��	�������� ,�$�	�#
� ����������� � /��	
�� 
(�(
________________  rpm

data èèèOèèèèOèèèè

podpis______________________________________________

������������	����____________________________________



BERETTA
Via Risorgimento, 23/A
23900 LECCO
Italy

Tel. +39 0341 277111
Fax +39 0341 277263

info@berettaboilers.com
www.berettaboilers.com

In order to improve its products, Beretta reserves the right to modify
the characteristics and information contained in this manual at any time
and without prior notice. Consumers statutory rights are not aected.
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